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Özet 

Klâsik Türk Edebiyatı sahasında manzum eserler arasında üzerinde çalışılmayı bekleyen 
alanlardan birisi de manzum sözlüklerdir. Manzum sözlükler son zamanlarda gerek 
kendilerini tanıtır nitelikte yazılar, gerekse metinlerinin neşri suretiyle dikkat çekmektedir. 

Bu eserlerin bir kısmı yazıldıkları dönemde sıbyan mekteplerinde ders kitabı olarak 
okutulmuş, bir kısmına ise daha sonraki yıllarda şerhler yapılmıştır. Hatta bu eserlerin 
önemli olanlarından bir kısmı bir mecmua içerisinde bir araya getirilmiştir. Bu 
mecmualardan biri de Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi 4026 numarada kayıtlıdır. Bu çalışma 
çerçevesinde, daha önce bazı kaynaklarda hakkında belli ölçüde bilgi verilmiş bulunan 
Tuhfe-i Vehbî’nin metnini, Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi 4026 numarada kayıtlı 
bulunan manzum sözlük mecmuasının lb-39b varakları arasında yer alan nüshasından 
hareketle bilim dünyasının istifadesine sunmaya çalışacağız. 

Anahtar Kelimeler : Manzum Sözlükler, Tuhfe-i Vehbî, metin neşri 

Abstract 

One of The Turkish-Persian Verse Dictionaries: Tuhfe-i Vehbî (Text) 

In Classical Turkish Literatüre verse dictionaries are the books which are waiting for being 
studied. Nowadays it is common to introduce and present these verse dictionaries. Some of 
verse dictionaries were used as a textbook in primary schools and commentary texts were 
written on some of them. Also some an important number of them were collected in 
mecmuas. One of this mecmuas is recorded with number 4026 Library of Konya Mevlânâ 
Museum. In this paper we aim to introduce Tuhfe-i Vehbî which takes place in this 
mecmua between lb-39b. 
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Tuhfe-i Vehbî Türkçe- Farsça manzum sözlükler * 1 arasında Tuhfe-i Şâhidî’den 
sonra en fazla ilgi görmüş olan sözlüklerimizdendir. Adının da işaret ettiği üzere eser, 
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Alfabetik Tertibi ’ (Mezuniyet Tezi), İstanbul 1946-1947; Turgut Karabey-Numan Külekçi, Sünbülzâde 
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Siinbiilzâde Vehbî (ö. 1809) tarafından kaleme alınmıştır. 2 Tuhfe, 882 beyitten 
oluşmaktadır. Eser, besmelenin ardından mesnevi tarzında kaleme alınmış 93 beyitlik 
bir hamdele, salvele ve sebeb-i telifle başlar. Sözlük kısmı 58 kıt’adan oluşmaktadır. 
Sonda 201 beyitten oluşan Istılâhat-ı Acem başlığını taşıyan mesnevi de yer 
almaktadır.’ Tuhfe-i Vehbî’nin pek çok yazma nüshası bulunmaktadır. Bizim bu 
çalışma ile amacımız Tuhfe-i Vehbî’nin metnini neşretmek olduğundan, eser ve 
nüshaları hakkında ayrıca bilgi vermeyeceğiz. Eserin ilk baskısı müellif henüz 
hayattayken 1798 yılında yapılmıştır. Seyfettin Özege’ye göre Tuhfe-i Vehbî 1798- 
1909 yılları arasında 59 defa basılmıştır. 4 


Bu çalışma çerçevesinde, daha önce bazı kaynaklarda hakkında belli ölçüde 
bilgi verilmiş bulunan Tuhfe-i Vehbî’nin metnini, Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi 
4026 numarada kayıtlı bulunan manzum sözlük mecmuasının lb-39b varakları arasında 
yer alan nüshasından hareketle bilim dünyasının istifadesine sunmaya çalışacağız.’ 
Edebiyatımız, özellikle de sözlük bilimi ve çocuk edebiyatı için önemi gözardı 
edilemeyecek kadar fazla olan Tuhfe-i Vehbî’nin metnini daha fazla geciktirmeden 
transkripsiyon harfleri ile ortaya koymak gerektiği de âşikârdır. Adı geçen nüshaya 
dayanarak Tuhfe-i Vehbî’nin metnini neşrederken bazı hususlara da özellikle dikkat 
ettik. Bunlardan birincisi, nüshanın rivayetini hemen hemen her defasında aynen kabul 
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ve Bir Lugât-ı Sıbyân Yazması”, Hece, Çocuk Edebiyatı Özel Sayısı, sayı: 104-105, Ağustos-Eylül 2005, s. 
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Değerlendirme”, Celal Bayar Üniversitesi 11. Uluslararası Türk Tarihi ve Edebiyatı Kongresi, 11-12-13 Kasım 
2005 Manisa; Atabey Kılıç, “Klâsik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği Ve Türkçe-Arapça 
Sözlüklerimizden Sübha-i Şıbyân”, Prof. Dr. Abdülkadir Karahan ’a Armağan Klasik Türk Edebiyatı 
Sempozyumu 6-7 Mayıs 2005 Ur fa, (haz. Eyüp Azlal, Necmi Karadağ, M. Emin Karahan), Şanlıurfa 
Belediyesi Kültür ve Turizm Müdürlüğü Yayınları, Şanlıurfa 2006, s. 186-189; Atabey Kılıç, “Mevlânâ 
Müzesi Kitaplığı 4026’da Kayıtlı Manzum Sözlük Mecmuası Hakkında”, Mevlana, Mesnevi, Mevlevihaneler 
Sempozyumu, 30 Eylül-01 Ekim 2006 Manisa. 
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ettik. Burada yaptığımız tenkitli neşir olmamakla beraber, elimizde bulunan 1256/1840 
tarihinde Matbaa-i Dârü’l-Hilâfetü’l-Aliyye ve 1284/1868 tarihinde Matbaa-i Âmire’de 
basılan nüshalardan metin kontrolü için istifade ettik. Metinde yer yer karşılaştığımız 
bazı eksiklikleri ve miistensihten kaynaklanan ufak tefek yanlışları bahsi geçen 
nüshalarla mukayese ettikten sonra tamir yoluna gittik. 4026 numaralı nüshada 
bulunmayan, fakat vezin ve anlam gereği olması gereken kelime veya ibareleri diğer 
nüshalarla teyit ettikten sonra metinde [] işaretinin içerisinde göstermek suretiyle 
verdik. Yazmada gördüğümüz derkenar kabili metinleri de dipnot hâlinde vermeye 
çalıştık. 
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[lb] 

Tuhfe-i Vehbi 

Bismillâhi’r-Rahmâni’r-Rahim 

1 

(Feilâtün mefailün feilün) 

Hamd-i bî-hadd o kerem-fermâya 

Ki anun ni'metidür bi-ğâye 

2 

Kaldı ez-cümle o Hallâk-ı Kerim 

Hazret-i Âdeme esma ta'lîm 

3 

Şân-ı Müsâya idiip hem tekrim 

Kıldı zâtına izafetle kelim 

4 

Hem Siileymâm o ‘Allâm-ı Latif 

Mantıklı ’t-tayr ile kıldı taltif 

5 

Hikmet ii kudreti ile c İs| 

Tıfliken oldı beşikde gûya 

6 

Ncv'-i insanı hem ol Bî-enbâz 

Eyledi natıka ile mümtaz 

7 

İhtilâf-ı şuver ti elsineden 

Niçe hikmetleri vardıır rıışen 

8 

Şıı'arâ elsinesin ol Mennân 

Kıldı miftâh-ı der-i genc-i nihân 

9 

Hem Resüline hezâran şalavât 

Ki odıır efşah-ı erbâb-ı lıığât 

10 

Lııtfıdıır 6 vahy-i Hudâvend-i ‘Alim 

Ne güherdiir o kerim ibn kerim 

11 

‘Âlemine sebeb-i rahmetdiir 

İns ii cinne ne biiyiik ni'metdür 

12 

Nazil oldı ana Kur’ân-ı Çelil 

Ki ider şanına ‘âlem tebcil 

13 

Gerçi kim şi‘r degildiir o kelâm 

Nazm-ı şâ‘irde ne mümkin o nizâm 

14 

Fehm idiip mertebe-i i'câzın 

6 “Nutkıdur” matbû 
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İşidüp hüdhiide-i avazın 

15 

Ebkem oldı fiışahâ-yı 'Adnan 
Kaldı hayran biileğâ-yı Kahtân 

16 

Eyledi miidde'iyânı mülzem 
Cümlesi C acz ile olmuş müfham 

17 

Olsun ashabına şad güne selâm 
Ki anun her birisi ehl-i kelâm 

18 

Biri ez-ciimle cenâb-ı Hassân 
Nazmını 'âlem ider istihsân 

19 

Biri hem Ka'b-ı belâğat-pirâ 
Ka'b-ı beyne ’l-fiişahâ pek a'lâ 

20 

Cümlesi ehl-i hadis ü tefsir 
'İlm ii irfanda bi-mişl ii nazir 

21 

Umaram kim olıcak rüz-ı cezâ 
Olalar Vehbi-yi zâra şufa'â 

22 

Ba'de-zâ bast-ı makâl eyleyeliim 
Sebeb-i nazmı nedür söyleyeliim 

23 

Çiinki bu 'abd-i za'if-i ahkar 

İtdi İrâna sefaretle sefer 

24 

Eyleyiip devr-i Revân u Şıfahân 
Çok makâmâtını kıldum seyrân 

25 

Tâ Nihâvend ii 'Irâka gitdiim 

Hep uşııl ile temâşâ itdiim 

26 

'Azm idiip tâ-be-diyâr-ı Şirâz 
H v âce Hâfız ile oldum hem-râz 

27 

Şu'arâsı ile sohbet iderek 

Şi'r ü inşâ revişinden giderek 

28 

Keşf ii hail itmişidiim niçe luğât 
Var imiş bizde meğer çok ğalatât 

29 

Fârsi anlara mahşüş zebân 
Iştılâhâtı dahi bî-pâyân 
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Başkadur niçe luğatlarda mc’al 
Gayrı göne olunup isti c mâl 

Fars iklimine düşmiş Şirâz 
Ana mensüb o zebân-ı mümtaz 

Işfahânîlerün elfazı Deri 
Pehlevinün dahi Şirâz yeri 

Çün o iklimi idüp geşt ü giizâr 
Çok zaman itmişidüm mekş ü karâr 

‘Abes olmaya diyii bu seferiim 
Kalmak ümmidi ile bir eşerüm 

Ki idem sa c y-ı beliğ-i mevfür 
Dâ’imâ hâtıra eylerdi hutur 

Yâdgârum ola her mahduma 
Yazayım bir luğat-ı manzüme 

Okıya hem veled-i âgâhum 
Ömrümün hâsılı Lutfullâhum 

Lik nâ-bııd idi kadri hiineriin 
Yoğıdı kıymeti diirr ii güherün 

Yek- C ayâr olmış idi âhen ii zer 
Nâsire kalmış idi nakd-i hüner 

Has ü hâr ile ber-â-ber idi gül 
Ayak altında yaturdı sünbiil 

Gülşen-i gamda idüp nâle vii zâr 
Peyrev-i zâğ-ı siy eh idi hezâr 

Giiherin gösteremezdi iistâd 
Y oğıdı kadrine anlar nakkâd 

Bu sebebden dil-i nâ-şâd u hazin 
Genc-i mihnetde idüp âh u enin 

Bi-mecâl olmışıdı giiftâra 
Şanki ebkem idi ol bî-çâre 

Nâ-gehan lutf-ı Hudâvend-i Gelil 
Kıldı ahvâl-i cihânı tahvil 
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46 

Virdi dünyaya C aceb hiisn-i nizam 
Ehl-i dil zümresi mesrür u be-kâm 

47 

Buldı kadrin yine kâlâ-yı hüner 
İ'tibâr eyledi nakkâd-ı kader 

48 

Ya'nî bir Âşaf-ı c âlî-şâm 

Şaf-der-i Cem-Haşem-i devrânı 

49 

Ziver-i şadr ıı vezâret itdi 
Mesned-ârâ-yı sadâret itdi 

50 

Devlete zâtı ile geldi şeref 
Görmemiş mislini emcâd-ı selef 

51 

Mahlaş-ı pâki gibi hıılkı Hamid 
Necm-i mcs'ııdı gibi zâtı sa c id 

52 

Ya'ııi hem-nâm-ı Halilii’r-Rahmân 
Ki odıır mazhar-ı c adl ii ihsân 

53 

Kıldı hâşiyyet-i ismi te’şir 

Ni'meti eyledi bu ‘âlemi sir 

54 

İsmi mahlasla odıır şad-der-şad 
Böyle remz itmiş anı ehl-i raşad 

55 

Hem odıır nâzım-ı din ii devlet 
Buldı vaktinde cihân emniyyet 

56 

Şâhib-i seyf ii kalem ehl-i kerem 
Ma c den-i dâniş ii pür-cüd u himem 

57 

Oldı devrinde be-kâm u şâdân 
Ziimre-i ehl-i dil ü niikte-verân 

58 

Böyle kadr-i hüner oldukda mezîd 
Geldi bu bendeye de şevk-ı cedid 

59 

Eyleyüp ya'ııi bu nazmı inşâ 

Hâk-i dergâhına itdiim ihdâ 

60 

Ki mehâdim-i kirâm-ı giiheri 

İdeler gâhi ihâle nazarı 

61 

Ol şerefle bula Tuhfem şöhret 
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İşidenler ide meyi ii rağbet 

62 Ne mehâdim-i mekârim-perver 
Ne giran-mâye mıı'allâ-gevher 

63 Neyyirin-i felek-i c izz ii şeref 
Mihr ii meh gibi iki hayr-halef 

64 Kıırre-i a c yiin-i riişen-nazarân 
Her biri merdiimek-i çeşm-i cihan 

65 Biıidiir c Âıif ii bi-mişl ii nazir 
Biriniin mahlası Nürı-yi münîr 

66 Biri hıırşid-i cihân-ârâdıır 
Birisi bedr-i felek-pirâdur 

67 İkisi biri birinden a'lfı 

Ne şadefdiir giiher-i bi-hemtâ 

68 Dâ’imâ devlet ile ıif at ile 
Vâlid-i mâcid-i ptir-himmetile 

69 Olalar hıfz-ı İlâhide maşım 
'Ömr-i ikbâl-i ebed-rüz-efziin 

70 Kadr-i Tuhfem de biilend olsa seza 
Anlanın nâmına itdiim inşâ 

7 1 Silk-i m a' ilâda ne hoş diiı r-i nazim 
İtmemiş mislini kimse tanzim 

72 Yazmadıım vezn-i ıekik ii nâdir 
Tâ ola hıfzına herkes kâdir 

73 Eyleyiip gâhi miirâ c ât-ı nazir 
Gâhi ezdâdıla kıldıım ta'bîr 

74 Hem yazıldı niçe tecnis-i selis 
Niçe ihâmıla telmih-i nefis 

75 Anı evvel okıyan tıfl-ı aşil 
Niikte-i şi'rdc eyler tahsil 

76 Tab c a elbette letâfet getiiriir 
Hiisn-i ta'bîre selâset getiiriir 
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77 

Gösteriip ba'z-ı mahalde terkib 
Ahsen-i veçhile kıldım tehzib 

78 

İrtikâb itmedim aşla merhün 
Okıyan olmaya tâ kim mağbiin 

79 

Lügatin tercemesi yanında 

Yir ider ehl-i dillin canında 

80 

Ya'ni vaz'-ı rakama hacet yok 
Böyle zahmet çekecek halet yok 

81 

Fârsi vii 'Arabi lafz-ı kesir 

Ki ola elsinede şöhıet-gir 

82 

Cây-ı Tiiıkide idiip isti'mâl 
Eylediim anlar ile keşf-i m e Yıl 

83 

Müşterek ba'z-ı luğât-ı rengin 
Yazılup itmedüm amma ta'yin 

84 

Fehm ider anları erbâb-ı kemâl 
Ta'n ıı teşni' ide tursun cuhhâl 

85 

Eyledüm haıf-i hecâda teıtib 
Okur ebced gibi her tıfl-ı edib 

86 

Yazdığım lafz-ı dil-ârâ ekser 

Şi'r ii inşâya muvâfık gevher 

87 

Niçesin hâşıl-ı ma'nâ yazdum 
Iştılâh üzre ne ra'nâ yazdum 

88 

Ya'ni vardur niçe ra'nâ ma'nâ 
Bakma feıhenge bulunmaz zirâ 

89 

İtmemiş gerçi luğatlar tasrih 
Eyledüm cümle 'Acemden tashih 

90 

Yakışur gevher-i İran dir isem 
Sürme -yi ehl-i Şıfahan dir isem 

91 

Nâm-ı vâlâsı ola dünyâda 

Tuhfe-i Vehbi-i Siinbiil-zâde 

92 

Okuyandan budur ancak mcünıil 
Ki ide hayr-du'âyı mebzııl 
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93 Hıfz ide sehv ü hatadan Mevla 
Hasbiinallâhu te‘âlâ ve kefa 

Kıt c a-i Şer'iyye Der-Harf-i ElifEz-lbtidâ 

(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün) 

94 Tanrı adı Şizer ii Şebzir ii Yezdan ıı Huda 
Yaradıcı Âferinende Büziirgi Kibriya 

95 Vaşfıdıır Perverdgâr u Kirdgâr Âmıırzgâr 
Hem dahi Payende Bâkidiir Hemîşe Dâ’imâ 

96 Göıici Bina vii Dana Bilici Ulu Biizürg 
Merhametlii Mihıban Pâdâş ıı Hayrda Ceza 

97 Rızk rüzı anı iıişdirici rözı-resân 

Şiikr ii hamd oldı sipâs ıı rasta medh ii şenâ 

98 Toğru sözlü râst-gfı Vahşür ıı Peyğam-ber Resııl 
Hem Mııhammeddür siitCıde ber-güzide Mustafa 

99 Yaz niivîs oku bi-h v an Kur’an Nevi çalış bi-gıış 
Dinle bişnev anla der-yâb oldı şud lâyık seza 

100 Merdiim âdemdiir civan-merdi sehâvet vir bi-deh 
İzedi Hak yolma virgi mahallinde be-câ 

Uçucı perrende olmışdur melek adı sürüş 
Hem inanmak bâveriden lâyık ıı câ 3 iz revâ 

Kiş milletdiir şeri c at râh-ı din rüze oruç 
Hem yegâne-gııy midinin diir diirüd oldı du c â 

Mescide mezket diniir dahi ezan bang-i namâz 
Di imâma piş-namâz ıı hem uyulmış pişvâ 

Câhile nâ-dan miirâyi şııfıye sâlııs di 
‘İffet ehli pâk-dâmen ehl-i takvâ pârsâ 

105 Riistehiz oldı kıyâmet cennete dirler behişt 

Dıızah olmışdur cehennem adı kurtulmış rehâ 

Fâ'ilâtiin tTı' il ât ün veznidiir bahr-ı remel 
Eyle ‘ilnıünlc ‘amel tâ olmaya sa'yıııi hebâ 


Kıt c a-i Dil-keş ü Pür-Cünbiş ü Hüb uRa c nâ 
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(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Boy [u] kad toğıu sehi pek yakışıklu ziba 
Şalınup gezme hıram ıı yüce oldı bâlâ 

Hareket ctinbiş [ii] reftâr salınmak yiiıimek 
Dil-beriin cilvesidür nâz u girişme tibâ 

Gönül eğlencesi mahbııba dil-ârâm dinıir 
Ya'ni yektâ yalınuz bir eşi yok bi-hemtâ 

110 Dindi sâzendeye râmişger ii tanbııra setâ 
Irlamak nağme ile oldı siiriid ıı hınyâ 

Benzemek mânden ii hem öyle dimekdiir kalmak 
Misli mânend gibidiir meşelâdıır gııyâ 

Bâd olsun ola bâşed ne-şeved olmaz hem 
Verne yohsa beli âri C acebâdıır âyâ 

Rıız gündüz bugün imrüz geçen giin dırüz 
[5a] Şeb gice bu gice imşeb dahi yarın ferdâ 

Şiiste yıkanmışa hammâma diniir germ-âbe 
Derlemişdiir dahi hoy-kerde vii irâ zirâ 

115 Peşm yiin penbe pamuk nerm dahi yumşakdur 
Seng taş saht 7 katı mermere diller hâlâ 

Oldı âyende gelici vii revende gidici 
Reft gitdi geliir âyed hem ayakdaş hem-pâ 

Fâ'ilâtiin fe c ilâtiin fe'ilâtün fe'iliin 
Eyle tahşil-i hüner tâ ola kadidin a' la 

Kıfa-i Zİbende-i Rengîn-edâ 

(Müfteilün müfteilün fâilün) 

Bana merâ sana turâ siz şumâ 
Ben men ii biz mâ vii ana merverâ 

Sen tu merev gitme vii binşin otur 
Er birevi gider isen gel biyâ 


7 “Mihnet” matbû 
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[5b] 


120 Böyle çunin öyle çiinan çiin gibi 
Çist nedür ân o niçiin çirâ 

Kankı kudâm ııst odur in budıır 
Kist dimek kimdiir o kanda kiicâ 

Niçe çi-sân misli besân bil bidân 
Bes yitişür niçe besi vii besâ 

Düşkün olan 'âşıka iiftâde di 
Dahi gönül kapucıdur dil-ıübâ 

Duht kıza bekçiye pervâk di 
Hadim ağadıır dahi h'âce-serâ 

125 Zengin olan şahsa tiivanger dinür 
Behre naşib oldı dilenci gedâ 


Hane-i derviş fakirlin evi 
Eski haşir anda kühen-bııriyâ 

Aşçıya aş-pez di yimek hordeni 
Sir tok aç giirsine vii nâ-şitâ 

Pek iyii halvâ imiş efrüşe hem 
Şııle lapa tefşirediir baklava 

Dinler isen nıışh iderem ben sana 
Ger şinevi pend kıınem men tura 

130 Müfte'ilün miifte'iliin fa'iliin 
Ehl-i me'ârifle görüş dâ’imâ 


în-Kıt c a-i Bâ-nükte-i Zibâ Çün Gül-i Şâd-âb 

(Mef ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün) 


Teşne susamış kanmış olandur dahi sir-ab 
Ferkend silim yardığı yir sil şuyı seyl-âb 

Şire di iiziim şuyına hem bekmeze dıış-âb 
Bal şehd dinür şerbete şehd-âbe vii şehd-âb 

Giilzâr u gülistan giili çok yir dahi giilşen 
Di çayıra merğ u ter ii taze ise şâd-âb 

Şehvâr diniir pâd-şehe lâyık olana 
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Lezzetlii şu hoş-ab iyii incii dür-i hoş-ab 

135 Cüy ırmağa di âb-ı revan ya'ııi akar şu 
Tire bulamkdur dahi havzun dibi pây-âb 

Ser-geşte başı dönmişe di dönmeğe geşten 
Deryada suyun dönmesi çevrindisi giıd-âb 

Âteşde o hayvan ki gezer adı semender 
Diller şu kuşından kaza bat ördeğe murğ-âb 

[6a] Mâhi balığım adı şinâver dahi yüzgeç 

Gavta şuya talmak sulanın talğası hiz-âb 

Dâreşkene m a' ilâsı Süleymâni dimekdiir 
Ferrâr güıizende cıva jive vii sim-âb 

140 Göz yaşma di eşk ii siıişk ağlama giıye 

Giryan dimek ağlayıcıdur kanlu şu hıın-âb 

Mef ıılii m e tTı' ilii mefa'ilü fe'ülüıı 
Benzer o nukıışa bu cihan kim ola ber-âb 


Kıt c a-i Çim Mihr üMeh Pertev-fezâ-yı İn-Kitâb 


(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün) 

Âsman gökdiir güneş hurşîd ii mihr ii âf-tâb 
Y ıldız ahter mâh ay aydmlığıdur mâh-tâb 

Uyanık bi-dâr ımızğanmış ğunııde uyku h v âb 
Uyumış h'âbide diinki gice düş u düş de h v âb 

Heybet ii haşmet şiikııh aTâ dimek vâlâ imiş 
Câh manşıbdur muradına iıendiir kâm-yâb 

145 Tâb takat piç büklümdür tolaşıkdur dahi 
Istılah olmış diniir fıkr ii telâşa piç ii tâb 

Fâş zâhirdiir haber ma'nâsı peyğâm u peyâm 
Oldı pürsiden suâli itmek dahi pâsuh cevâb 

[6b] Bulaşık âlâyiş âlııden bulaşmakdur dahi 

Hâlis ii şâfî vii hâşun oldı hep mefhümı nâb 

Âremiden dinleniip eğlenme şabr oldı şekib 
Pek yiliip gezmek tek-â-pıı ya'ııi ivmekdiir şitâb 
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Ab-gir olmış şu cem c oldığı yir tal-ab hem 
Âsyâgerdiir değirmenci değirmen âsyâb 

150 Dest-i höşumdur getüıdüm hıtta-i İrandan 
Kâle-i miilk-i 'Acemdiir bu kitâb-ı mtistetâb 


Kıt c a-i Nâdire-i Hüb-Edây u Nâ-yâb 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Ab-yar oldı şuvarıcı susuzdur bi-ab 
Şu akup toldığı yir dahi sitahr u göl-âb 

Hak kıışı murğ-ı şeb-âviz ayağından aşılur 
Yarasa şeb-pere yıldız böcegidiir şeb-tâb 

Giceden kalma şebine gicelik oldı şebi 
Uykunun evveli ma'nâsına olmış ser-i h v âb 

Reh-revan yolcılara dindi dii-esbe ulağa 
Ya'ııi ayağı üzengide dimek pâ-ber-rikâb 

155 Nâ-bedid oldı beliirsiz yok olandur nâ-bııd 
Bulunur ise de pek az bulunandın nâ-yâb 

Marğazan dindi mezâr adına hem güristân 
Kaba yapılmış olan türbeye dirler gıırâb 

İyii söz cümlesi de dinle çevirme yiizini 
Hemegi nik siihan gıış kun u rüy metâb 


Kıt c a-i Dil-Pesend üRevnak-yâb 


(Feilâtün mefâilün feilün) 


Şu gibi çölde kim görine serab 
Dindi gıır-âb hem niimâyiş-i âb 


Şermsar utanan hacl gibidiir 
Perdegi ol kim ola ehl-i hicâb 

160 Peçediir çeşm-bend ii çeşm-âviz 
Hem ayâzi dimek dahi o nikâb 

İhtilâm olmağa dinür gıış-âb 
Hem hayâlâtı gicentin gıış-âb 
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[7b] 


Na-tuvan dinilür za c if olana 
Kuvveti kalmayan dahi bi-tâb 


Cahil ii müflis olan bî-maye 
Müteradif anımla hâne-harâb 

Kâse-lis ol çanak yalayıcı kim 
Talkavuklukda ola şöhıet-yâb 

165 Bu sözi söylerem sana anla 

İn suhanrâ begııyemet der-yâb 

Fâ' il ât ün meta' iliin fe'iliin 
Düşmenündür görüşdigün ahbâb 


Kıt c a-i Bü ’l- C aceb Ez-ni c met-i Rab 

(Feilâtün feilâtün feilün) 


Ne güzel ya'ni zihi efıd C aceb 
Dahi şâyeste vii şayan enseb 

Oldı çesbân u miinâsib dimege 
Yaraşıklı dime mefhıımı sebeb 

Fârside dahi miista'meldür 
Arabide çene altı ğabğab 

170 Fleme dinse dtikeli dir Etrâk 

Esrii dir Çağatay ya c ni heb 

Flerze-gıı ol ki sözi saçma ola 
Lâf m a' ilâsı güzâf u dahi keb 

Duht-ı rez duhter-i rez bâde dimek 
c Arabi tercemesi binti c ineb 

Oldı teb-hâle giriven ii uçuk 
Ditıemek lerze diniir sıtmaya teb 

Sa'y gıışiş okumakdur h'ânden 
H'âce iistâd debistan mekteb 

175 Fâi'lâtiin fe'ilâtiin feüliin 

Sebeb-i rif at olur c ilm ii edeb 
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Kıt c a-i Tâ-be-Felek Çim Meh-i Tâbende-Ruhsat 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Viresi oldı pesa-dest ii peşin pişa-dest 
Teng-destân zügürdler eli boş bâd be-dest 

Dahi peyveste vii hem-vâre vii hemâre dâ 3 im 
Ulaşııp birbirine muttasıl oldı peyvest 

Meclise bezm di turma içe iç nüş-â-nıış 
Hem edebsizlik iden ser-hoşa diller bed-mest 

Kalkdı ber-hâst heman pek 'acele itdi terâht 
İçerii geldi der-âmed dahi oturdı nişest 

180 Kaçdı bigriht ii kurtulmadı ya'nî nerehid 

Gitdi şiid çekdi keşid uıdı bized kırdı şikest 

Dest-gîrün hele ma'nâsı tutulmış kaçkın 
Tutdı bigrift dahi bağladı bendid ii bebest 

Dâd-res ilişen imdâd içiin iıişdi ıesid 
Ya'ııi kurtardı rehânid ii halâs oldı berest 

Kapılan oldı riibiide vii girifte tutılan 
Tele vü dam tuzakdur balık ağına di şest 

Peşediir sivri sinek kehle siipiiş öldür kiiş 
Perediir geyk çekirge melah u sıçradı cest 

185 Kııh tağ yüce biilend ii yokışa dindi fırâz 
Deşt ii hâmıın ovadur şib iniş alçak pest 

Muğ u gebr oldı meclisi vü Naşârâ Tersâ 
Tapılan şııret-i menhıısa di biit tapdı perest 

İn tek ii tâz u perestiş bu koşuş bu tapınış 
Cümlesi altun içiindiir hemegi behr-i zerest 


Kıt c a ki ürâ Kalem ber-Ser-Levhaş Nüvişt 

(Müfteilün fâilün müfteilün fâilün) 

Gil çamur âhek kireç kerpiç ii kum rig ii hişt 
Kârd bıçakdur dahi nize-i per-tâb u hişt 
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Tab'a muvafık gelen her ne ise dil-pesend 
Hııb güzeldik' dahi çirkin olan nesne zişt 

190 Mart ayı âzâr onuncı giini nev-rüz imiş 
Mih ayı nisan ayı adıdıır ord-i behişt 

Şâhib-i c ilm olanım cümlesi dâniş-verân 
[8b] Anladı fehmid ü h'âned okudı yazdı niivişt 

İşe güce 'âdete tarza di kiıdâr hem 
Oldı tabî' at meniş dahi nihâd ıı siıişt 

Âmede gelmiş tabib adı bicişk ii bizişk 
Guft didi nikter pek iyiidiir hoşça nişt 

Askıya avize vii kubbeye kiinbed diniir 
Şarkmış olan nesnediir hişte şalıviıdi hişt 

195 Argaç eriş târ u pııd hem tokımak bâften 
Riştediir iplik sitâd aldı eğirdi berişt 

Aıpa cev erzen taru buğdaya gendiim diniir 
Hıışe başak adıdıır bezir ekin dahi kişt 

Etmeğe nân nânvân kim diniir etmekçiye 
Yufka imiş girde un ârd yoğurdı sirişt 

Tuz nemek ii tııhm-ı mııığ oldı yumurta adı 
Tavuğa di mâkiyân hem rafadan nim-birişt 

Haça çelipâ diniir dahi berehmen papâs 
Çanına nâkııs di ya'ni kilisâ kiinişt 

200 Müfte'ilün fa'ilün miinserih evzânıdur 

Kesb-i kemâl ile kim olmayasın bed-sirişt 


[9a] Kıt'a Der-Nazm-ı Luğathâ-yı c Arab 

(Failâtün fâilâtün fâilün) 

Şâ vii hâ vii zâl ii şâd ey nııı-ı c ayn 
Dahi şâd u tâ vii zâ vii haıf-i 'ayıı 

Fârside kâfiye olmak muhâl 
Yazmasam şâyed ola nakş-ı kemâl 
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Bu sebebden ol sekiz harfe temam 
Başka iislübıla kıldum hoş-nizâm 

Zamm idiip Tâzi luğâtın âhıra 
Kâfiyem oldı anunla fâhire 

205 Üç lisân üzre yazıldı ol hıırııf 

Hep mahallinde mürettebdiir şııfııf 

Fâ'ilâtiin fâ'ilâtiin fâ'ilât 
Hep üçüncidür 'Arabca ol lıığât 

Kıt c a Der-Şâ-be-Suhan Kerde Letafet iriş 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Bezrger dindi ekinciye ‘Arabca harraş 
Teşnegi oldı susuzluk hem o ma‘nâda lihâş 

Cümle erkek dime mefhümı nerân ile zükür 
Mâdegân oldı dişi cem‘i anun gibi inâş 

Kız toğurmağa di zâyiden-i duht u inâş 
Di cimâ‘ itmeğe gâden diniliir hem irfâş 

210 Döşeme adına mendiş didiler ya‘ni bisât 
Ev metâ'ına di kâçâl u dahi dindi eşâş 

Destyâr ol ki i'ânet ide mefhıımı naşir 
Yâveri oldı meded itmeğe ma‘ ilâsı ğıyâş 

Dindi karışmışa âmihte memzııc gibi 
Di karışdırmağa şııriden dahi mişmâş 

Ol ki tenbeldiir anun adı kenir ii ‘afşel 
Zııd-rev tiz yüıiyici hem o ma'nâda dilâş 

Gireviden di inanmağa ki imân gibidiir 
Oldı kandırma fujııliden ii hem istihşâş 

215 Şatun almağa hariden didiler ya'ıı i şirâ 
Dahi gönderme firistâden imiş hem ib‘âş 

Her lisânım ‘Arabi mtintehabıdur çelebi 
Fârsi gerçi ider tab‘a letâfet irâş 

Kıt c a-i Der-Cım-i Pür-Gevher Çü Gene 
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[10a] 


(Fâilâtün fâilâtün fâilün) 

Güşediir kiinc ii hazine oldı gene 
Nev-cevan şol kimsedür kim ola gene 

Sayıda on beş olur gerçi se-penc 
'Ariyet dahi müsâfırdiir sipenc 

Üca ya 'n i oturak yiri şiirin 
Sağrı ğanc u sene ii nâz u şive ğunc 

220 Çok kıvırcık şaç adı merğül imiş 
Büklüme çin ii şiken di hem şikene 

Ser-gulü oldı zükâm âmâs şiş 
Öksürükdür serfe hem diller şikene 

Derd-i ser baş ağrısı diişvâr güç 
Derd mihnet rene incitme merenc 

Yara şol müshil iyâric habıdur 
Didiler ravende hem rivend ii mene 

Yağ rüğan çerb yağlu nesnedi'ır 
Diinbe kuyruk iç yağı pih ii zedenc 

225 Küfte ya'ni dögilmiş gıışt et 

Tolu mümbâra di cerğand u revenc 

Oku veznile bu nazm-ı dil-keşi 
Olasın sencide tab c u niikte-senc 


Kıt‘a Der-Hâ Be-Sipihrest Fürûzân Çü Şabâb 

(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 

Açıcı oldı kiişâyende 'Arabca fettâh 
Di anahtar diyecek yirde mejeng ü miftâh 

Tanrı adı ile bâ-nâm-ı Huda bismillah 
Sîb hordem yidiim elmayı ekeltii ’ t-tiiffah 

Parlayan nesneye tâbende vii lâmi c dinilür 
Şem c -i izan çerâğun adıdur hem mişbâh 

230 Tasa mahrası bemeng ii dahi belbâl öyle 
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Şad kerden di sevindirmeğe ya'ııi ifrah 



Guşe-i çeşm di göz uçma hem ğamzu’l-'ayn 
Nigeriden dinilür bakmağa dahi ilmâh 

Kovcıya dindi suhan-çîn dahi nemmâm öyle 
Köpegiin iirmesi lâyiden-i seg ya'ııi nibâh 

Şâyegâni di ucuzluğa rifağa gibidiir 
Huşk-sâl ol sene kim kaht u ğılâ ola kiilâh 

235 Ey liigiin eyle bana aç kapuyı ey açıcı 
İftahuT-bâbi bi-ikrâmüke li yâ Fettâh 

Kıt c a Der-Hâ Çü Şekker-hây u Bikun İstinsah 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 

Ağacun dalı nihâi oldı hem anun gibi şâh 
Y aprağa berg diniir dala budağa dahi fah 

Keçi büz oğlağa biiz-ğâle di kuzuya bere 
Güsfend oldı koyun hem dahi boynuzdur şâh 

Anlamak oldı şinâsiden ii hem fehmıden 
Dindi zannitmege pindâr u giimân itmeğe râh 

Kaşr-ı Nıı'mâna Havernak dinilür kim meşhıır 
[İla] Zinet ii hüsne di revnak dahi köşkün adı kâh 

240 Jâjhâ halt-ı kelâm idici keb zen-i lifaf 
Tarz u etvârı olan bi-edebâne küstâh 

Y ırtığa yırtmaca di çâk yarık oldı şikâf 
Gediğe rahne diniir dahi delikdiir sürâh 

Hased idici bed-endiş iki yiizlii dii-rııy 
Akçanun kalpı miinâfık kişiniin adları mâh 

Tengnâ tar yire di yufka tiiniik tardur teng 
Bolluğa dindi ferâhi açığa bula ferâh 

Niisha-i nâdirediir fenn-i luğatde bu kitâb 
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Cümle erbab-ı hüner itse seza istinsah 


Çi Dil-cü Kıt c a-i Der-Harf-i Dâleş Kerdeem İnşâ d 

(Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün) 


245 Mübarek fernıh u ferhunde vii mahmurdur abad 

Sevinmiş hurrem ii dil-şâd hem mahzıındur nâ-şâd 

Di peyker şıırete Erteng bir şııret kitâbıdur 
İki meşhür nakkaş adıdur Mâni ile Bihzâd 

Siyeh-çerde di esmer çehreliiye ya'ni gendum-gıın 
İki mahbııbı çok şehre diniiımiş Halluh u Nev-şâd 

İçinde ay göıinmiş bir kuyudur çâh-ı Nahşeb hem 
[11b] O aydur mâh-ı Nahşeb İbn Mu karın a' eylemiş icâd 

Direfş-i Gâveyâni şol deri bayrak ki itmişdiir 
Demirci Gâve Dahhâki anunla eyledi ber-bâd 

250 Muhâbâ ihtiraz oldı dahi perva o m a' ilâda 

Dimekdiir her ne olur ise olsun her çi bâd-â-bâd 

Keder olsa gönülde hâr hâr u sıık-i matemdik 
Çağırmak âh çekmekdiir figân u nâle vii feıyâd 

Beşik gehvâre mâm-ı nâf ebe karı dahi bâ-zâc 
Çocuk kııdek yeni toğmış olan nev-zâde vii nev-zâd 

Terahhum mihrbâni vii niivâziş ohşamakdur hem 
Sitemger dindi zâlim kimseye zulme diniir bi-dâd 

Cehâlet oldı nâ-dâni ma'âzallah dimek bir kes 
Bilici kimsediir dânende dâniş c ilm ii isti'dâd 

255 Di taşlu yire sengistân taşlık senglâh olmış 
Dahi divânın adı lâd u divânın dibi biin-lâd 

Çi migııyi ne söylersen nemidânend bilmezler 
Kiicâyi kankı yiıdensin tuyi bigâne sensin yad 

Mctâ'ilün m e ta' i lii n hezecdiir bahrmun adı 
İşitdiim h'âceden bir bir şinidem yek yek ez-iistâd 


[12a] Kıt c a-i Mu c ciz-edâ Der-Nezd-i Her Müşkil-Pesend 
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[12b] 


(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün) 

Kibr iden hod-bin kendiisin beğenmiş hod-pesend 
Hem uzun boyluya hem mümtaza dirler ser-biilend 

Bi-nevâ dindi nasibi olmayan bî-çâreye 

Kalbi mahzun hem niyaz ehli dimekdiir miistmend 

260 Dilsitan dil-dâr ta'bîr olunur dil-berlere 

Dil gönüldür kalb ma'nâsında bağlama mebend 

Açdış oldı kiişâyiş beste bağlanmış dimek 
Hem dügiim adı giıih uçğuıdur şalvâr-bend 

Tatlu gülmekdiir şeker-hand ti latife bezlediir 
Gülmek istihza ile hem hande-riş ii ıiş-hand 

Düşten tutmak şiinııden işidüp tutmak dimek 
Hem kabül itmek pezireften nasihat oldı pend 

Ser-keş oldur kim itâ'atsiz ola bed-hüy ola 
Miişt yumruk silledür sili ururlar mizenend 

265 Yorğa at oldı tek-âver yağıza şebdiz di 

Esb at eşkiinlü rehvâr u kula atdur semend 

Köylerim bilgiç gibi söz şâhibi dihkân imiş 
Rııstâ [vii] dih dimek köydür hem ol ma'nâda kend 

Ayağun baş üzre korlar öğrenirsen ma'rifet 
Ger biyâmüzi hüner pây-ı tura ber-ser nehend 


Kıt c a Der-Zâl Be-h v âneş ki Kııni İstilzâz 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 

Dıır kerden uzak itmek ki 'Arabca işkâz 
Di kımıldanmağa ciinbiden o m a' ilâda nebâz 

Zîıd-reftâr ivege pek yiirye ya'nî haz haz 
Pliye kerden yıırimek siir'atile hem ihvâz 

270 Der şuden girmege dirler ki anun gibi vuküb 
Güzerâniden imiş ya'nî geçürmek infaz 

Pare pare dimedür let let ü şuU<:a şukka 
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Parça mefhumı kerare hem o m a' n ad a cizaz 

Kavuğa dindi gülü-teh ki ‘amâre gibidiir 
Şarığun adına destâr dinür hem mişvâz 


Oldı kurtılma reha yaften hem istihlaş 
Dahi kurtarma rehâniden [ii] öyle inkâz 

Didiler korkak olan kimseye ğar-dil ru'ııb 
Di sığınmağa penâhiden o ma c nâda ma'âz 

275 Başmağa dindi behiden ki mürâdifdür devs 
Gâlib olmağa di fırıız u dahi istihvâz 

Fârsi vü ‘Arabi ile sözüm şir ii şeker 
[13a] Okıyan küdek-i nev-sâle ider istilzâz 

Kıfa-i Râ’iyyerâ Ez-Heme Rengin Şumâr 

(Müfteilün fâilün müfteilün failün) 

Yek bir iki dü se üç dörde di çâr u çehâr 
Penç beş ii altı şeş heft yidi şay şumâr 

Heşt sekiz niıh tokuz deh dahi ondur temam 
Bist yigirmi otuz si vii çihil kırka var 

Elliye pencâh di şaşt diniir altmışa 
Yetmişe heftâd yaz deftere ey nâmdâr 

280 Seksene heştâd di toksan olunca neved 
Şad yüz olur sayıda bine gelince hezâr 

Üçde biri se-yeki dördde biri çâr-yek 
Hep bu kıyâs iizıe tâ onda kılınsın karâr 

Âhır-ı âhâda bir mim getiirsen hemân 
Cümle ikinci duvum gibi olur âşkâr 

Nim yarım yarısı nime bütündür dürüst 
Sayısı kaçdur dimek çend iki kerre du-bâr 

Pânzeh on beş dimek beş yüze pânşad diniir 
On bine biver dahi yüz bine di şad-hezâr 

285 Böyle cefasın felek sayısız itdi bana 
[13b] Çerh çunin cevr hod kerde merâ bi-şumâr 
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(Feilâtün feilâün feilâtün feilün) 


Atabey Kılıç 


Bar-keş yük çekicidür dahi h v ahed ister 
Har ıı âlâğ eşeğe dindi katırdur ester 

Meme pistan bikt'ışâ aç kapama ya' m mepüş 
Bakanım minigerem hem dahi binmâ göster 

Nâz-bâliş dime yüz yaşdığı ma'nâsınadıır 
Câme-h v âb oldı yatak hem döşe dirse kuster 

Dindi yorgana devâc u dahi yasdık bâlin 
Çâr-şeb çarşafa dirler ki döşekdiır bister 

290 Heyziim ti heyme odundur kömür adı engişt 
Kora ahger dinilür hem külüne hâkister 

İskene burgu dimekdiir ki direvger dülger 
Bıçkı erre dahi el bıçkısı olmış dest-er 

Kunduzun hâyesine kund-ı be-dester dinilür 
Kund u seglâb u segâbi vü dahi bi-dester 

İn Müselles Kıt c a ez-Peymüne-i Hürest ü Hör 

(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün) 

Bâr mîve bir yatakdur fıstıki renk oldı bür 
Pâr bıldır koca âdem pir oğuldur dahi pür 

[14a] Tâz tüysüz tâze keskin tiz hem kesb ile tüz 

Târ zulmet hişşedür tir ii diniir ma'şüka tür 

295 Hâk toprakdur tulum hik oldı hınzir adı hıık 
Hem dikendiir hâr şaşmış hir şemsiin adı hıır 

Dâd virdi did gördi hem tütün m a' ilâsı dııd 
Dâr tut giç oldı dir ii didiler uzağa dür 

Zeft şişman kara sakız zift hem aç gözlü ziift 
İnleyici zâr aşağa zir güç kuvvet de zür 

Kân ına'den kin hem gizlti ğazabdur dübr kün 
Kâr iş gir âlet-i ma'hüdc a c mâ oldı kür 

Merdümek mâş u koyundur mîş dahi fâre mıış 
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[14b] 


8 “şâhânrâ' 


Mar haste hem yalandur mir beg karınca mıır 

300 Bir neşât-âver miişelleşdür bu nazm-ı dil-keşim 
Nüş iden ma'nâ-yı ıengin[in] ider kesb-i sürür 

Zihi în-Kıfa-i Şâhâne Çün Efser Pür-ez-gevher 

(Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün) 

Ulu sultâna şâhenşâh di hükrn idici dâver 
Dahi evreng taht u tâc imiş dihim hem efser 

Sitem zulm ii şikâyetçilere hem dâd-h v âhan di 
Cihan giti re c âyâ zir-dest ıklimdür kişver 

Diniir hem pâd-şâha şehıyâr u Husrev ii Dârâ 
c Adalet dâd i tâ 'a t idicidür emre ferman-ber 

Mekan cây u zemin yiıdiir kalem-rev eldeki ülke 
Budur meşhıırı mağrib bâhter maşrık ola hâver 

305 Sipâh u hem sipeh leşker diniir başbuğa ser-gerde 
Sipeh-biid dindi ser-dâra sipeh-sâlâr ser- c asker 

Siper kalkan zırıh cevşen cebe zırh adıdur cümle 
Kılıç şimşir ii tiğ u nize mızrak deşnediir hançer 

Demiir âhen kalay erziz bakır mis rüy tııcdur hem 
Dimişler kurşuna iisriib gümiişdiir sim ii altun zer 

Deniz deryâ gemi geşti re’isi nâ-hudâ yil bâd 
Açık yelken kiişâde bâdban bağlu demiir lenger 

Yakın olma meşev nezdik sultanrâ 8 selâtine 
Uzakdan gör bebin ez-dıır dahi bak dimek binger 

Zi-H v iş Âgâh Bâşed İn ki Kerd in Kıt c arâ Ez-ber 

(Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün) 

310 Peder baba piiser ferzend oğuldur hem ana mâder 
Karmdaşdur birâder dâder ii hem-şirediir h v âher 

Niyâ oldı büyük baba nebire oğulun oğlı 


matbû 
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Nebise hem kız oğludur birader-zadedür efder 

[15a] Dişidiir mâde 'avret zen diniir tul 'avrete kâltim 

Er oldı şüy u şevher ya'ni zevç erkek dimekdiir ner 

Düğün sür u oyun bâz! ziyafet oldı mihmânî 
Sevinmek şâdmâni bakire düşize kız duhter 

Hışımlar cümle h'Işâvend ii nezdikl yakınlıkdur 
Ügey oğul piis-ender hem iigey baba peder-ender 

315 Kişi zade olan vâlâ-nijâd u pâk-gevherdtir 

Tebâr u hanedan kavm u kabile cümlesi yek-ser 

Fiirü-mâye di soysuz şahsa bed-ahter uğursuz hem 9 
Tiilengl aç u muhtaca diniir cimri olan bl-zer 

Sehl âdem cevan-merd ii bağışlayıcı bahşende 
Hasis ii alçağa nâ-kes diniir isteklii h'âhişger 

'Acemden ben getiirdiim böyle incii böyle cevher hem 
Zi-İıan men biyâverdem çunln diirr ii çunln gevher 


Kıt c a-i ÇünMihr-i Dırâhşân Der-Cihân-ı Pertev-Nişâr 


(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün) 

Rahş at parlayıcı rahşende parlak tâb-dâr 
Pek letâfetlü tarâvetlü dimekdiir âb-dâr 

320 'Âşıkun ma'nâsı olmış döstâr u döstdâr 
Birbirine rast gelmek dıı-çihâr u dü-çâr 

[15b] Dâdger 'adi idicidiir cebr idici zür-kâr 

Furşat u 'aşr u zaman dahi havadur rüzgâr 

Koçmağa dindi der-âğıış u dahi âğıışten 
Hem kucak oldı kenâr almak kucağa der-kenâr 

Sâhten düzmek dahi yol takımıdur berg ii sâz 
Muntazamdur sâzmend ii pek muvâfık sâz-kâr 

Şol ki me’kıılâtdan mey-höş ola hoş-hor diniir 
Hem giivârlden sinilmek hazmı âsan hoş-giivâr 


9 “uğursuzdur” matbû 
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[16a] 


325 Oldı fıkr itmek nehiden hem sigaliş öyledür 
İşte te’hîr ü tedenni eylemekdiir biird ii bâr 

Şıılh ma'nâsındadur ya'ııî barışmak âşti 
Cenk imiş piir-hâş u rezm ii gir ii dâr u kârzâr 

Tasalu endöhgin ii tasa olmışdıır fejim 
Kalbi mahzun hatırı mecruha dirler dil-fıgâr 

Daz mefhümı binâ-dâzâr hem mi'mâr imiş 
Y az evi tahkem dahi muhkem dimekdiir iistiivâr 

Rize rize pare pare tartağandur tert-mert 
Hurd-miird ufak tefek ya'ııî [ağılmış târ u mâr 

330 İş feyâr işleyiciye feyâr-âver dinii[lii]r 

İş [utıcı kâr-dâr iş güç dimekdiir kâr [u] bâr 

Avlamak oldı şikerden hem demiden öylediir 
Siirgiin avı çerge vii av dahi nahcir ii şikâr 

Her ne ister isen iste dâ hmâ Allâhdan 
Her çi mih v âhî bicıı hem-vâre ez-Perverdgâr 


în-Kıt c a-i Şîrîn Buved Dil-teşnegânm Cüy-ı Şîr 

(Müstef ilün müstefittin müstef ilün müstef ilün) 

Dil-cü (vii) dil-âviz ol ki pek makbül ola hem dil-pezir 
Dahi dil-âver gibi her şâlıib-şccâ'atdür dilîr 

Oldı nişimen oturak ber-hiz dinse [urma kalk 
Şâbit-kademdiir pây-dâr yirleşmiş olan cây-gir 

335 Kihter küçürekdür dahi mihter dimekdiir pek büyük 
Şeh-nây u hâlfı zurnadur [avul diihiil kösdiir tebir 

Yoldan hayır ile geliip giden imiş peyk ii berid 
Müjde nüvid ii miijde-ber mefhümı olmışdur beşir 

Der-yâftem ben anladum bişnâs tu sen anla hem 
Gâyet zekidiir tiz-dil âgâh ma'nâsı habir 

Nevmid o kim me’yüs ola hayf olmış efsüs u diriğ 
Hem intikâm almak dem-âverden hem oldı [ut bigir 

Tenzüy tensühun adı hoş-büy iyii kokulıdur 
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[16b] Gayet latif işgerf imiş tensuh dimekdiir bî-nazir 

340 Şu başıya dârûğa di dahi kelanter muhtesib 

Gerçi kelan ma'nâsıdur cümle lügatlerde kebir 

Müstef iliin müstef ilün bahr-ı recezdür bu giiher 
Cevher gibi hıfz eylese şâyeste mahdum u zir 


Kıt c a Der-Zâz Güherhâ Şude Gencîne-i Râz 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Çok resa çok yime bisyar mehor endek az 
Oldı horsend kanâ'at idici hırsa di âz 

Ki'ınd nedir pırasa sir sarımsak koku bııy 
Dinilür kokmışa kendide soğan ya'nî piyaz 

Oldı pervend kurumsak ki dimekdiir püzvenk 
İbnegâni vii ğulâm-pâreye dirler beççe-bâz 

345 Mül oynaş dahi deyyüşe dinür kerdengel 
Rıısbiye câf celeb di başı açık ser-bâz 

Yaşşı pehn ince de bârik sitebr oldı kalın 
İnlü pehnâ kışa kütâh u uzun dahi dırâz 

Kuş yimi çine vii yavrı beççe İane yuva der 
Murğ kuş u bâl kanatdur dahi uçmak pervâz 

Fâ 3 ide sııd u gezend oldı zarar şatdı fürüht 
[17a] Râygân di ucuza miifte hem ortak enbâz 

Şapanun adı felâhan çobana dindi şubân 
Atmak endâhten ti taş atıcı seng-endâz 

350 Germ ii serdine bakılmaz bu fenâ dünyâmın 
Eyleme vaktimi zâyi c dime kış yaz oku yaz 

în-Kıt c a-i Ferhımde-dem Çütı Rüz-ı Ruşen Dil-Grüz 

(Müstef ilün müstef ilün müstef ilün müstef ilün) 


Ser baş u pişani alın ebru di kaşa çeşm göz 
Kirpik müje merdüm bebek bini burundur rııy yüz 

Ruhsâr ruh c ârız yanak dendân dişdür leb tudak 
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Ağız dehan ıı dil zeban güftar imiş m a'n ad a söz 

Sine gögiis boğaz gülü beşkenc mefhümı bilek 
Vâren dimişler dirseğe piişt arka olmış düş omuz 

Engiişt parmak dest el zânıı diz oldı pay ayak 
Hem tırnağa nâhun diniir kaşı bihâr ıı ger uyıız 

355 Dikenlii yollar gerçi vii tüccârdur südâ-gerân 
Dâd u sited alış viıiş kâlâ kumaş erzân ucuz 

Germâ vii tâbistân yaz sahil mahaldür germ-sir 
Kışdur zemistân ıı dey ii sermâ dahi pâyiz güz 

Yağmur bârân berf kar dahi bulutdur ebr ii mîğ 
[17b] Bahnüne dirler şimşeğe yahçe tolu yah oldı buz 

Gerden boyundur itmeğe kerden di gerdan dönici 
Oldı değirmi gerde hem kerd itdi dahi gird toz 

Megrây mâl ii câhrâ meyi itme mâl ii mansıba 
c İlm ii me'ârif kesb idiip cümle hasüdun bağrın iiz 


Kıt'a Çim Âb-ı Güher-pâş u Mezıd 

(Fâilâtün failâtün fâilün) 

360 Ba c z berhi şimdi eknun dahi niz 
Hest vardur nist yokdur nesne çiz 

Pek tolu şerşâr destîdür sebü 
İç binüş u şaç biyefşan dök biriz 


Kul rehi bende köle zengi 'Arab 
Nağz dil-ber câriye oldı keniz 

Di nebehre nâsere kalb akçaya 
Olmış aldanmak fırib ii pul peşiz 

Korkudur bim ii hiıâs ıı ters ii bâk 
Kaçacak yirdiir dahi cây-ı güriz 

365 Git birev hem ur bizen bigriz kaç 
Karışıklık şııriş ii ğavğâ sitiz 

Pliye yilmek pekçe koşmak tiirk-tâz 
[ 1 8a] Dahi pek çâpiik gidendiir germ-hiz 
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Şur tuzlu jerf ii muğ ya'nî derin 
Kuyı çâh u kuyucıdur çâh-vîz 

Tiind-bâd oldı kasırga zîid-tiz 
Hem dahi hışm u ğazabdur tiind-i tiz 

Mağz içidür kim 'Arabca liib diniir 
Peşte fıstıkdur kurı üzüm meviz 


370 Bad-zen yelpazediir dahi diniir 
Bâd-ı bizen bâd-bâz u bâd-biz 

Sen hemân sa c y eyle ey nıır-ı başar 
c İlm ii ‘irfan sahibin eyler ‘aziz 

Kıt e a-i Sİniyyerâ Der-sine Kim Bihter Heves 

(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün) 

Geldi âmed güldi handid ân ki ol kim kimse kes 
Kuyruğa diinbâle vii diim di bibiir ma'nâsı kes 

Şolumakdur dem zeden hem-dem muşâhib râz-ı sır 
Üflemek hem zahir olmakdur demiden dem nefes 

Söylemişdüm güftemi bilmiş idüm dânistemi 
Bes ki ez-bes ki nice çokdan yiter dahi zi-bes 

375 Önde giden pîş-rev ü girii kalan pes-mândediir 
[18b] Şonrasıdur vâ-pesin hem şonradur hem ense pes 


Sarban şavran deve iiştiir yularıdur mehar 
Bâng pek ses çan derâ bir adı da olmış ceres 

‘Akrebe gejdiim dahi şad-pâye diri er tırtıla 
Hem örümcekdiir tenend oldı sinek adı meges 

Fışkı sergin ü siliip süpürme olmış reft ti mb 
Çörçöbe siiprtindiye hâşâk di hem hâr u has 

Âbdan ya‘ni mesane bol imiş şâşâ çemin 
Zarta tiz ii Fârsi kâfıla gııh oldı neces 


380 
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Kıfa Der-Şîn Menişın Tâ Nekuni Der-Dil-h v îş 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 

Pîş öndür ileni ilerii di piş-â-piş 
Eksiğe kem dinüliir oldı ziyâde dahi biş 

Hürde -bin ol ki bakar dikkatile her işde 
Her şeyün ‘akıbetin fıkr idici dür-endiş 

Kaymadur lağziş ii ğaltide yuvarlanmış 
Koyu balçık ki ayağa yapışur dindi haliş 

Ekmeden kendii biten nesneye diller hod-rev 
[19a] Kendii hod hem haşame kendiisine dirler h'îş 

385 Meyde mestııre olan ya‘ni ‘afife hatun 

‘Âkile mu‘temide kadına hem dindi hadiş 

PIş-müzd ol ki mukaddem viriliir iicretden 
Hâzır âmâde dahi önde dimekdiir der-piş 

Kana hıın ıı tamara rig di irindür dahi rim 
Yara riş ü acıyan kalbi kederden dil-riş 

İnleyiş nâliş ü zârî dahi gülmek handen 
Dindi suhriyye ile giilmege hem hande-hariş 

Mâde-gâv oldı inek buzağısı gev-sâle 
Hem sığır gâv koyunun dişisi mâde-i miş 


390 Di ‘inad üzre olan kafire na-kerdide 
Pek cefakâra da ta‘bir olunur kâfır-kiş 

Zehr içmek gibidıir acı söz âdem olana 
Suhan-ı telli be-berdest çü nfışiden-i niş 


Güyemet Kıt c a-i Rengin Be-güş 


(Feilâtün feilâtün feilün) 


Tavşanun adı egerçi har-guş 
Di yalan va‘deye h'âb-ı har-güş 

Kaçdı bigriht girifte tutmış 
[ 1 9b] Kediye gürbe dinür fareye müş 
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[20a] 


Şarılup kuçma der-ağuş dimek 
Ber dinür gögse kucakdur âğüş 

395 Hem kulak tozı benâ-güş oldı 

Küpe mengıış kulakdur dahi gıış 

Şâhib-i 'akla hıredmend dinür 
'Akla ıış dir Çağatay ya'ni hıış 

'Aklı noksana serâsime dinür 
Bayılup kendiiyi bilmez medhüş 

Mey ü mül bade şarâbım adıdur 
Bezedür ciirm ii günâh içme menüş 

Söz siihan söyleyicidür güyâ 
Ten-zede söylemeyen ya'ni hamıış 

400 Oldı yağmurluk adı bârâni 

Öyle üste giyilen bâlâ-pıış 

Böyle sen kendii kumâşun satma 
Tu çunin kâle-i hodrâ mefiirüş 


Zi-Şâd Kıt e a-i Şâfist Pâk ü Hâlis ü Hâş 

(Mefailün feilâtün mefailün feilün) 


Neğu vii mine erik adıdur 'Arabca icaş 
Dırâz dindi uzun nesneye hem öyle şinâş 

Dürüğ oldı yalan zür ile mürâdifdür 
Dürüğ-zen di yalancıya hem dahi harrâş 

Tekil kıvırcık olan saça dindi ca'd gibi 
Di çîze kıl yolacak nesneye dahi minmâş 

405 Tiivangeri dime zenginlik oldı ya'ni ğınâ 

Züğürde haste dinür hem zügiirdlük de haşâş 

Şu nesne ki ola eğri dinür kec ii mu'vec 
Di toğrı eylemeğe râst kerden ii itrâş 

Zil adı tâl dahi şanc imiş o ma'nâda 
Köçek ki oynaya bâzî-ger oldı hem rakkâş 
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Mefaüliin fe'ilatiin mefa'iliin fe'ilat 
Bu bahr içinde bulur gevher isteyen ğavvâş 


Kıt'a Der-Dâd Be-H v ân Sine Tehl Ez-Ağrâz 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Yakmak efruhten oldı 'Anıbîsi irmaz 
Şimşek çakması da rahşiş imiş hem imâz 

4 1 0 Pürze kııpındı dimekdiir ki kıırâze gibidiir 
Kârd u dindi makas adına ya'ııî mıkrâz 

İş gören aldığıdur sâre mcklli rişvet 
Karz başun hem ödünç almak imiş istikraz 

[20b] Didebân gözci dimekdiir hem o ma'nâda rakib 

Hem dahi göz kapamak oldı giilüc u iğmâz 

Diniliir bağcıya rez-bân dahi nâtür öyle 
Bâğçeye pâliz dimek ravza gibi ccm'i ıiyâz 

Şaklamak oldı nigeh düşten ii havi dimek 
Sığınacak yirün adı da penâgâh u izaz 

4 1 5 Emmeğe dindi meziden dahi maşş öyle imiş 
Di ısırmağa geziden hem odur c azz u 'ıızâz 

Oldı indirme fürü kerden ii ihbât öyle 
Dindi kaldırmağa efrâşten ii hem inhâz 

Bize yâ Rabb iki dünyâda işi âsân it 
Sehilii’l-emre bidâreyn lenâ yâ Feyyâz 


Kıfa Der-Tâ ki zi-Hüblst be-hadd-i İfrat 10 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Yola hencar dinürmiş 'Arabîsindc şııat 
Hem uzaklık dime mefhıımı da düri vii şitât 

Şakalun pek kabası belme vii hilııfe imiş 
Köseye dindi teng-riş o m a' ilâda sinât 


10 Matbu. Yazmada yok. 
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420 Kara kulağa füranık dinilıir dahi 'inak 
İri arslan dimedür şir-zijân gibi 'atat 

[21a] Ügi kuşına dinür kiif dahi zuv' öyle 

Yarasa adı şeb-engiz hem oldur vatvât 

Tasa ma'nâsı fejim kiirbe mürâdifdür hem 
Şâd-kâmi di sevinmekliğe mânend-i neşât 

Yâverende dahi yardımcı mu'âvin gibidiir 
Dâd kerden dime 'adi itmek imiş hem iksât 

Bâlivâsa dinilik ipliğe bir adı da hayt 
İgneniin yurdısı siifar dahi semm hıyât 

425 Di uruşmağa zediş ya'ni tezârub dimediir 
Oldı ğavğâ galebe lenber anun gibi hiyât 

Dideden katre-i eşkiim dökülür dil mecrııh 

İsmimi hün-l dilimden idesin İstinbât *Mu‘ammâ Be-nâm-ı Muhammed* 


Kıt c a Der-Zâ ki Be-zâhir Heme Rengin-Elfaz ? 1 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Dindi hışm itmeğe arğiden ii tazide nikaz 
Bed-meniş oldı fena huylu hem öyle cin'âz 

Cenge peykâr dintirmiş müterâdifdür harb 
Dahi ceng itme sitiziden ii hem öyle temâz 

Didiler uykudan uyanmağa bi-dâr şuden 
Gözini aç ki o ma'nâda imiş istikâz 

[21b] 430 Hem fürüzende vii bank dimedür parlayıcı 

Âteşiin şu'lesine dindi tebiş ya'ni şuvâz 

Gizleten oldı nühiifte dahi mektıım öyle 
Dindi hıfz itmeğe pâsiden o ma'nâda lihâz 

Dinmiş ivdirmeğe i'câl ii şitâbâniden 
Ya'ni 12 ta'cil anun gibi hem öyle inkâz 

Gıışvâre kiipe ma'nâsınadur kıııta misâl 


1 1 Matbû. Y azmada yok. 

12 “Oldı” matbû 


Turkish Studies / Türkoloji Araştırmaları 
Volüme 2/2 Spring 2007 




Türkçe-Farsça Manzum Sözlüklerden Tuhfe-i Vehbî (metin) 


444 


Tut kulağım ki le’ali gibidür bu elfaz 


Kıfa Der- c Ayn u e ıyân Çün Mihr Ez-Haytu’ş-Şu c â 13 

(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün) 

Kola bâzii dindi ma'nâsı c Arabca oldı bâ c 
Gez dahi aışun dimekdiir kim mürâdifdür ziıâ' 

435 İçmek âşâmiden ii hem iktibâ' u iktimâ' 

Yutmağa dindi fiirü biirden dinür hem ibtilâ' 

Oldı nev-peydâ vii muhdeş yeni icâd olunan 
Dahi peyda kerden icâd eylemek hem ihtira' 

Şid olmışdur güneş dahi anun gibi ziikâ 
Işığa aydınlığa pertev dinür ya'ni şu'â' 

Şimşeğe dirler dırahş olmış hem ol ma'nâda berk 
Parlamak oldı dııahşiden nazili iltimâ' 

[22a] Dindi korkutmağa bâkâniden ii teıhib hem 

Havf itmekdiir hirâsiden me’âli irtiyâ' 

440 Aldamak oldı fıribiden ki ğabn anun gibi 
Di fıribâniden aldanmağa ya'ni inhıdâ' 

Oldı pıışâniden örtmek tesettür gibidür 
Hem açılmakdur kiişâniden misâli incilâ' 

Hakdur ancak kâ’il olmağa hem uymağa sezâ 
İnnemeT-hakka hakikim bi’r-rızâ veT-ittibâ' 


Kıt c a Der-Gayn Be- c ayn-ı Dil ü tab c est Fürüğj 4 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Gösteriş oldı nümayiş yüce rütbe amnığ 
Hem uzun boyluya [hem] dindi vakâra âmıığ 

Esnemek yâze vii ham-yâze geğirmek ârüğ 
Oldı âmiğ karışmış diniir az nesneye şıığ 


13 Matbû. Yazmada yok. 

14 Matbû. Y azmada yok. 
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445 Ruşenayi diniir aydınlığa raşen aydın 

Dahi aydınlığa hem parlayışa dindi fürüğ 

Şir siid mâst yoğurtdur tere yağı meşke 
Fele dirler ağıza kaymağa tü ayran dıığ 

Yıkamak şüsten ii yıkanmışa şııyide diniir 
Çirk di kire dahi kir ile pasa âjîiğ 

[22b] Diıiliip divşiıilen çide vii ber-çide imiş 

Dindi pervend kumaş şarkısına boğçaya bıığ 

Kalb-zen kimseye deyyıışa dağal-zen diniliir 
Dahi meçhul olan nesneye dirler âşîiğ 

450 Tatlu dilliye diniir çerb-zebân şirın-gü 
Şâ'ire dindi suhansâz u yalan oldı dürüğ 

Câhıla câhile rif at mı geliir 'âlemde 
'Alem-efrâz-ı me'ârifdiir olan şâhib-i tuğ 

Kıt c a-i Çün Buy -ı c Anber Küt Âred Der-dimâğ 15 

(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün) 

Serçe giinciişk ii gögerçindiir kebüter karğa zâğ 
Hunc baykuş iigeyikdiir fâhte kuzğun kelâğ 

Dahi kırlanğıç piristö âşyân oldı yuva 
Kâğ âteş karğa vii kuzğun şadâsı kâğ kâğ 

Zindegâni dirilik oldı zindegi sağlık dimek 
Can revân u merg ölümdür miirde ölmiş zinde şağ 

455 Pek tolu leb-riz o ma'nâda leb-â-leb öylediir 
Flem dahi sâğar kadehdiir pek biiyiik ola tiifağ 

Çağ vakt ammâ 'Acem hâtır sıPâl itdiikce dir 
Şağ olasın yirine bâşed dimâğet kıık çağ 

[23a] Cııy-ı şir ol şu ki akmış bir zamân Şirin içiin 

Kııh-ken Ferhâd u kııh-ı Bi-sütün deldiği tağ 

Işfehân şehrindeki nehriin adı Zâyide-rüd 
Bir müzeyyen bağçediir yanında anun Çâr-bâğ 


15 Matbû. Yazmada yok. 
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Rah yol giim-rah azğun zayi' olmış güm-şüde 
Hem kulavuz reh-niimâ vii bedreka reh-ber siirâğ 

460 Yak biyefmz u be-yâr in-câ getiir bunda dimek 
Şem'dân oldı leken yanmış fitile di çerâğ 

Yakı içiin şol demiiıden dağlığı dâğine hem 
Key kaçan dahi 'Arabca yakıdur key ya'ni dağ 

Bu kitâbum bir gülistandın oku bülbül gibi 
Seyr-i gülzâra ne hacet işte budur bağ u râğ 


Kıfa Der-Fâz-ı Güher-i Pür Çü Sadet 


(Feilâtün feilâtün feilün) 

Rede vii reste zede cümlesi şaf 
Sıı-be-sıı her yanadur sııy taraf 

Zend ii âteş zene çakmak adıdur 
Gül kığılcım adıdur 17 kavdur haf 

465 Şâhib-i baht huniik dahi şovuk 
Senkçe di toluya kara haşef 

Oldı yanmak erimek süz u giidâz 
Sııhte yanmışa di yalına tef 

Saksımın adı sifal amma kim 
Miişterekdiir 'Arabi ile hazef 

Kurbağa ğıık di arğa kâriz 
Dindi kaplumbağaya dahi keşef 

[23b] İncii ma'nâsına dür mervârid 

Gıış mâhi işidiiısin di şadef 

470 Hem siitıır oldı binek hayvanı 

Dahi hayvan yiyecek nesne 'alef 

Müşterek cümle lisanda şâbıın 
Fârside köpüğe dirler kef 

Eb ii ceddim gibi cidd iizre olup 


16 Matbû. Yazmada yok. 

1 7 “dimedür” matbû 
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Eyle kesb-i hüner ey hayı-halef 

Sî-murğ-ı Küh-ı Kâfest İn Kıt'aem Be-revnak JS 


(Müstef ilün feûlün müstef ilün feûlün/Mef ûlü fâilâtün mefûlü fâilâtün) 


Boşdur tehi tolu pür şu ab u kuze bardak 
Tire şuden bulanmak hem cııy-bâr ırmak 

Ismarlamak siperden gönderdi hem fıristâd 
Seçmek güziden oldı dahi sitâden almak 

475 Kapmağa di riibııden yelmek dahi deviden 
Kaçmak giirihten hem pııyiden oldı koşmak 

Bön kimseye di kilden fertııt hem bunamış 
Şeyda delii dimekdiir kâlive şaşkın ahmak 

Pirâye zib ii ziver ârâyiş oldı zinet 
Ârâsten bezenmek pirâsten tonatmak 

Abisten ii siterven yüklü kısır dişiler 
Toğmağa dindi zaden hem zâsten toğurmak 

Urmak zeden leked-zen tepme urıcı ya c ni 
Çekmek keşiden oldı engihten koparmak 

[24a] 480 Oynar iken yutulmak ma c nâsı bâhten hem 

Bâziden oynamakdur bâziçediir oyuncak 

Müstef ilün fe'ıılün müstef ilün fe'üliin 
Hakka tevekkül iden dâ’imâ olur muvaffak 


Kıt c a-i Kâfi ki ma c narâ Kuned İksir-Reng 1 9 

(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün) 

Şivegerdiir cilveli nâziik güzeldiir şııh u şeng 
c İşve nâz u bııs öpüşdiir şerm utanmak Tır neng 

Bive tul germide kızmışdur zıbıkçı s a' teri 
Hem zıbık adı meçâçenk oldı dahi çiz çeng 

Kân-cimâ c u âlet-i m a 'lıü d en ün adı nere 


18 Matbû. Yazmada yok. 

19 Matbû. Yazmada yok. 
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Fere küs hem ab-ı piişt olmış meni ergen meleng 

485 Kür nâ-binâ vii dağ-ser başı tazlak kel keçel 
Ker sağır dirler çolağa çeng di topala leng 

Kırmızı surh u siyah kara yeşil sebz ak sefîd 
Gök kebııd u şarı zerd ü boya fam u güne reng 

Miinc ii zenbıır arı kend ü koğan bal engebin 
Tatlu nıışin acı te İh ii zehr niş ii hem şereng 

Hırs ayıı püzine maymun seg köpekdiir gıırk kurd 
Şir arslan dilki rübâh u dahi kaplan peleng 

[24b] Kurbağaya di vezağ kaplumbağaya seng-piişt 

Yengece har-çeng i'ı kirpi hâr-piişt ü pençe çeng 


490 Kebg keklik atmaca başe toğan şeh-baz hem 
Çaylağım adı ğalivâj u zağan turna keleng 

Yay keman u zih kiriş peykân demren nevg uç 
Hem nişan âmâc okdur nâveg ti tir ii hadeng 

Diizd hırsız ip resen âver gettir âviz aş 
Y ol kesici râh-zen şöhretliisi şeng ii meşeng 

Binmişe dirler süvâr u yol durıcı reh-neverd 
Hem yayan gitmek piyade reften eğlenmek direng 

Fehm ii dânişle olur akran içinde ser-fırâz 
Kim okursa bu kitabı başına taksun çeleng 

Kıt c a Der-Lâm-ı Hemâleş Be-cihânest Muhal ' 1 

(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 

495 Gâze gül-güne kızılca ki ider ruhları al 

Vesme kaşa çekilen rastığa dirler bene hâl 

Bir vilâyet adı Ferhâr ki dil-berleıi çok 
Her tarafdan salınan saça diniirmiş fer-hâl 

Çeşm-i zahm oldı nazar değme ne'üzu Billâh 
Diişmentin dahi fenâ yorması şanusı şikâl 

[25a] Kayrevan gökleriin etrâfı sitâre yıldız 


20 Matbû. Yazmada yok. 
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[25b] 


Yeni ay mah-ı nev oldı 'Arabi adı hilal 

Çeşm-i sîizen dime mefhümıdur iğne deliği 
Hem o ma'nâda dahi ok gezi olmış süfal 

500 Adı 'ankâ kuşınun var ise si-mıırğ imiş 

Kanadım başları şeh-per dahi öyle şeh-bâl 

Dişi ayuya çakal gâhice tağlarda aşup 
Toğurur ayu o hayvanı ki dirler ger-şâl 

Hâksâr ol ki toz ıı toprağa bulaşmış ola 
Ayak altında şiirinmiş tepelenmiş pâ-mâl 

Dindi âmııhten öğrenmeğe kesb eylemeğe 
Hem haram oldı şüfür u dahi misrâd helâl 

Saçmak efşânden ii ıihten olmış dökmek 
Pür şilde tolmış olan pek toludur mâl-â-mâl 

505 Oldı kâliçe nihâi ii keçeniin adı nemed 

Hegbe haı-çin ii ğarâr imiş o kıl kara çııval 

Yaşda kim olsa ber-â-ber ana hem-zâd dinür 
Dahi mânend gibi misi ii nazir oldı hemâl 

Guşşadan inleme fıkr eyleme şükr it Hakka 
Şiikr İzed kun ez-endııh miyendiş ii menâl 

În-Kıt c arâ Keşideem ez-Mîm Der-rakam 


(Mef ûlü fâilâtü mefâîlü failim) 


Katib debir hame vii kilk oldı hem kalem 
Mektııbun adı nâme yazılmış niivişte hem 

Gizlik kalem-tırâşa 'aynek di gözliige 
Peşm-i devât gerçi dimiş likaya 'Acem 

510 Derhem odur ki burtışa karış buruş ola 
Birbirine yanaşmış olana dinür be-hem 

Divân-hâne adı da tâ[lâ]r imiş dahi 
Şeb-hâne pâd-şâh serâyındaki harem 

Olmış piıiste besleme 'avret makıılesi 
Çâker kul oldı dahi perestâr imiş hadem 
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Pek kutlu nesne oldı hümayun hiima gibi 
Vakt-i miibâreke din[ül]ür hem huceste-dem 

Hum küp dimekdiir egı i ham kej diniir dahi 
Büklümleniip tolaşmış olan nesne ham-be-ham 

515 Pâ-pıışa paydan u dahi kefş ii sür diniir 

Hem çizme müze vii çaruğun adıdur şemem 

Mefıılii fa'ilâtii mefa'ilii fa'iliin 
[26a] Râyet-keşân-ı c ilm ii me c âıif olur 'alem 

Kıt c a Çü-Müşk-i Hoten BüyDehed Der-meşâm 

(Müfteilün fâilün müfteilün fâilün) 

Bam seher kuşluğa çâşt di ahşama şâm 
Çâşte yimek imiş vakt-ı duhâda ta'âm 

Saye diniir gölgeye sâye-zede cin tutan 
Konşuya hem-sâye di tama dahi dindi bam 

Bâver inanmak yemin adı da sevgend imiş 
Şahide dirler giivâh rehne geril borca vâm 

520 Terkiye fıtrâk di kesmeye bergestiivân 
Zin eyerdiir geme dizgine dirler ligâm 

Kâm dimağa diniir dahi murâd u meram 
Adıma hem Fârsi kâfıla ad oldı gam 

Nâm dimek ad imiş adı çıkan nâmdâr 
Şöhret ii şâm olan kimseye dirler be-nâm 

Terbiyesiz şahsa nâ-puhte dimek ıştılâh 
Puhte diniir pişmişe çig dime ma'nâsı hâm 

Rem siiıi dahi reme iiıkmişe rem-kerde di 
Dirileniş ârâm imiş ya'ni muti' oldı râm 

525 Âh u fığân itmeğe mâteme şiven diniir 
[26b] Dahi murâda iren kimseye dirler be-kâm 

Her çi neh'âhi be-cıı her ne dilersen dile 
Lutf ider ihsân ider sana o RabbiiT-enâm 
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[27a] 


Zi-Harf-i Nün Büd ln-Kıt c aem Şayan Fehmıden 


(Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefâîlün) 

Efendi anla kim diişmenlik etmekdiir efendiden 
Cefa vü cevr imiş âzâr u incitmek de renciden 

Dahi diişnâm sögmek serzeniş tevbih itmekdür 
Melâmet eylemek bed söylemek oldı negühiden 

Te’essüf itmediir efsüs kerden ta'ncdiir nefrin 
Sütııhiden taıılmakdur hem ol ma'nâda ğarmıden 

530 Temellük lâbe yaltaklanmak oldı câblüsıden 

Diniir c özr itmeğe pııziş hem anun gibi pııziden 

Ferâmüşi unutmak yâd kerden ya'ni anmakdur 
Hediyye oldı dest-âvîz irişdirmek resâniden 

Şeved hem mişeved olur dahi olmaz imiş nebved 
Şuden bâşiden olmakdur dahi saçmak da pâşiden 

Kemiden gibi gâhiden dimek de eksik itmekdür 
Sığınmak oldı güncâyiş anun anun mefhümı güncıden 

Bırakmak oldı efkenden yuvarlanıcıdur gaitan 
Diniir hem düşmeğe iiftâden anun gibi iiftiden 

535 Sıkılmış nesnediir efşiirde tofrmış nesne efsiirde 

Ferâ hem âmeden cem c olma yumşatmak da ferhiden 

Kaçan olur ber-â-ber dinmek imiş key buved yeksıın 
İşitmekdiir şeniden dide göz görmek dahi diden 

Diniir şâpâş u tahsin aferin itmek mahallinde 
Güzide miintehab nesne begenmekdiir pesendiden 

Dögiişden kaçmak imiş kal bozgunluk dimekdiir hem 
Şehüde yaralu at kişnemek oldı şehüliden 

Çi düşse bağa katre katre dil ler jale vü şeb-nem 
Şüküften gibi ma'nâda açılmakdur şiiküfîden 

540 Şalınmakdur hırâmiden çemâniden çemiden hem 
Büyümek uzamak neşv ii nema bulmak da bâliden 

Neva nağme hezâr-ı hoş-nevâ şavtı iyii bülbül 
Serâyiden kuş ötmek nağme itmekdür serâyiden 
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Bu bağ içinde oldum gül gibi gülmek içiin şolmış 
Deı-in giilşen şudem pejmürde çiin gül behı-i handiden 


In-Kıt c a Şâyân Ez-beher Yârârr 1 


(Müstef ilâtün müstef ilâtün) 


Huban güzeller gülici handan 
Bıısiden öpmek c ahd oldı peymân 

[27b] Şalımcıya dirler çemân hem 

Öyle dimekdiir dahi hırâmân 

545 Binend mârâ bizi görürler 

Bakmak nigâh u gözci nigeh-bân 

Rândid ez-der şiirdi kapudan 
Begşııd açdı kapucı der-bân 

Rânden ne diı sen sürmek dimekdiir 
Olmış sineklik adı meges-ıân 

Kerdem riifüşe itdiim günâhı 
Hem nadim oldum geştem peşimân 

Gizlii nihân u bellii hiiveydâ 
Görinicidür ya'nî niimâyân 

550 Aklayıcıya dindi fıribâ 

Div ehremen hem cinnile şeytân 

Şibâ-zebân di sözi faşiha 

Söz bilen âdem merd-i suhan-dân 

Âğâz ol iş başlamakdur 
Şonına dirler encâm u pâyân 

Ağır girân u yeyni sebiik hem 
Anlardur ânhâ bunlardur işân 

Yeksan nebâşed olmaz ber-â-ber 
Piir-dil bahâdur korkak hirâsân 


555 Girater ol kim pek tutıcıdur 
Şol kim kaçıcı oldı girizân 


! Matbû. Yazmada yok. 
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Şayed sezadur bayed gerekdiir 
Bâyeste lâzım çokdıır fııâvân 

Miistef ilâtiin bahr-ı recezdiir 
Öğren biyâmuz kolaydıır âsân 


Kıt'a Çün Câme-i Çesbide Be-bâlâ-yı Suban 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Came esvaba di tonluk tene ten dahi beden 
Tona şalvar dinür gömlege hem pirâhen 

Pöstin kürk giribân yaka kaftan kaba 
Âstin yen yeni nev oldı etekdür dâmen 

[28a] 560 Hil c at-ı fahire eksıın ıı perend atlasdıır 

Per-niyân nakşı olan nev c a dinür atlasdan 

Kiş semmııra dahi pek iyii kürke diniliir 
Lik Şirâzda h i l'at diyii gıış itdiim ben 

Çeşn bayrama ziyafet giinine diller hem 
Çok cevâhirli olan taca diniirmiş gerzen 

Hâtemiin adı nigin ii yüzüğün engiişter 
Derzinim yiiksiigi engiiştene iğne süzen 

Derz yiv bahye nigende yamalıdur jende 
Yamamın adı vejeng anımla di düğmeye sen 

565 Pine-dıız eski dikici vii kiirâde eski 

Dııhten dikmek imiş dahi biiıide kesilen 

Ber-meğâz ıı dahi feğyâz dimek şerbetlik 
Ya'ni bahşiş diyii şâkirdiin eline virilen 

Deı-hor-ı ân ki neyem ona ki lâyık degiliim 
Virdi Allâh bana bâr Hııdâ dâd be-men 


Kıt c a-i Gevher ki Kadreş MIşinâsed Kadr-dân 

(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün) 

Di müsâfir kondığı ev şâhibine mizbân 
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Hem müsafır miz ü mihman oldı dahi mihman 

[28b] Bir biri ardınca pey-der-pey sekir iz dahi pey 

Hem seninçiin ez-pey-i tu anıniçün behr-i ân 

570 Ez-berây-ı u dahi anun içiin ıırâ ana 

Buncılayın zînsân u ancılayın ânçünân 

Ânşân [o] anlanın hem inşân [bu] anlanın 
Pâd-şâhlardur keyân kimler dimek oldı kiyân 

Çetr çadır oba hargâh u otakdur bârgâh 

Pek büyük çadır dimek hem gölgelikdtir sâye-bân 

Gök sipihr oldı ziihal keyvân 'ııtârid tir imiş 
Ülkere pervin dirler c arş-ı a'lâ gerzmân 

Müşteri Bercîş ii Mirrihiin adı Behrâm hem 
Ziihıe nâhid şaman uğrısı olmış kehkeşân 

575 Merz-i bıım oldı vatan ser-had sınurıdur dahi 
Merz ser-had adıdur ser-had ağası merz-bân 

Pâs hıfz itmek dahi bir nıb'ı imiş giceniin 
Bu sebebden gice bekçisine dinmiş pâs-bân 

Rân uyluk çakşıra şalvâra da rânin dinür 
Kula at yek-rân binilmişden kinâye zir-rân 

Dindi Zerdüşt ana kim yapmış Mecııs içiin kitâb 
[29a] Hem Mecfısun okunuşlarına dirler mıı-bedân 

Bilegii taşı fesâne sihr efsıın u fiisüs 
Dahi efsâne hikâyet hem diniirmiş dâstân 

580 Bihte olmış elenmiş nesne piirvizen elek 

Dögmediir kııbiden ii mihrâs ma c nâsı havan 

Akıcı cfıyân çekiden tanılamak bâred yağar 
Hem oluk miz-âb imiş altun oluk zer-nâvdân 

Oldı şancılmış halide sih şiş piiryân kebâb 
Mîçeked tamlar dimek kan tamlayıcı hun-çekân 

Bismil olmuşdur boğazlanmış biiriden kesmediir 
Muhh ilik ma c nâsına gelmiş kemikdiir üstüh v ân 
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Yara zahm u yaralu zahmin ii dahi zahmnak 
Di teşenniic olmışa basur u piir-hün tolu kan 

585 Bil miyân olmış vasat ma'nâsına dahi geliir 

Kuşağa diller kemer hem ince bellii mıı-miyân 

Fârsi ögrendüm oldum böyle tatlu dillii ben 
Pârsi âmiihtem geştem çunin şirin-zebân 

Kıt c a-i Hüb Be-ma c nîst Çunln ‘Işve-nümün 

(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 

[29b] Taşra bırün u binin içeıüye dindi denin 

Çevre pirâmen o m a' ilâda imiş pirâmün 

Oldı mefhüm-ı Hudâvend hemân Şâhib ii Rab 
Yok naziri vii misâli dimek olmış Bi-çîin 


Diniliir Maniy-i nakkaş kitabına dahi 
Gerçi İncİl-i şerifim adıdur Engelyun 

590 Kelemend oldı~ şikâyet ide ahvâlinden 

Zahmet ii derdi olandur dahi rencıır u be-hıın 

Didiler tenbel olan kimseye nekş ii höşâ 
İşini görmege pek sa c y iden âdem be-şiikön 

Etlii canluya tenıımend di ferbih semize 
Dahi lâğar arığa dindi nizâr oldı zebun 

Tersine dönmişe ma'kııs olana menhusa 
Bâz-giine diniliir hem dahi vâjün 23 u nigiin 

Gayrı diirlii dime m a' ilâsı diger-giin olmış 
Diirlii diirlii diyecek yirde dinür gön-â-gıın 

595 Mahfeniin adı kecâve c araba geıdııne 

Döndigiçiin didiler göklere çaıh-ı gerdim 

Kâst noksan dahi pek eksiğe kemter diniliir 
[30a] Elem kemine dimek eksiklii ziyâde efziin 

Reng-i nirengine aldanma bu çaıh-ı dunun 
Nakş-ı elvân diyii gösterdigidiir bukalemiin 


:: ol ki matbu 
23 vârün matbû 
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[30b] 


Kıt'a Der- VâvÇü Nev-bâ ve- i Bâğ-ı MInü 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


Şermgin utanıcı oldı kadındur banu 
Pire-zen koca karı sihr idicidür câdıı 

Biri birine tolaşmış dimediir piç-â-piç 
Mııy kıl şâne tarak şaç bölügidür gisîi 

600 Kaşığım adı zihâr oldı beğal koltukdur 
Hem tirâş itme setiirden eyegüdiir pehlü 

Pehlevâna yel ii alp ıı güreşe kiiştl di 
Güçlü kuvvetlii tüvânâ dahi kuvvet nîrü 

Câvidâni ile câvid ebedi vii dâ’im 
Rahat asayiş ti cennet gibi hemçiin minıı 

Sib elmadıır iyii bih dahi beh ayvadıır 
Nâr enâr ıı erik cnvâ'ına diller âlıı 

Aşma tâk ii üzüm engıır konıkdur ğııre 
Oldı gül-nâr kiraz vişnediir âlü-bâlıı 

605 Enbeıfıd ıı likel enberd dinür emrııda 
Şeftereng ile hiilü ikisi de şeft-âlıı 

Dindi bâreng turunca biiyiigidür nâreng 
Dahi limon ağacı oldı dıraht-ı limıı 

Bâr ıı ber mive vii turfanda yimiş nev-bâve 
Bihteıin pek iyiisidiir iyii nik ii nigıı 

Hinduvâne diniliir karpuza kavun germek 
Har-beze ikisiniin adı kabak oldı kedıı 

Zire kemim ıı yüzerlik tııhmı dahi sepend 
Çörek otına di buğanc ıı maruldur kâhıı 

610 İn suhanrâ bu sözi nik şinev dinle iyii 
Fârsi bilmeyen âdem olamaz nâdire -gıı 


Hemçü Güherhâst İn Kıt'a Be-Dihim-i Şâh 
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(Müfteilün fâilün müfteilün fâilün) 

Huşk kını yaş ter otlağa diller giyâh 
Kurı çıra kâh imiş oldı şaman adı kâh 

Giceyi ihyâ iden şahsa di şeb-zendedâr 
Hem dahi şeb-h'iz odıır vakt-i seher bâmgâh 

Eyle tevekkül dimek oldı penâveh bikıın 
Saklanacak yir kemin ya'ııî sığınmak penâh 

Kiilbe küçük hücrediir muhtasarı hâne-veş 
[31a] Hak yolma yapılan tekye gibi hânkâh 

615 Kâğıd-ı zerdi berât ismi ne tuğra nişân 
Pâd-şehiin virdigi dirlik imiş nân-ı şâh 

Sarpa giıive di yol gösterici reh-niimün 
İşlek olan ulu yol adı imiş şâh-râh 

Virme medeh çek bekeş koma dimekdiir menih 
Al bisitân iste cııy isteme dinse 24 meh'âh 

Ansız olan nâ-gehân hem dahi nâ-gâh imiş 
Vakte di hengâm u gah gâhice dimek de gâh 

İster isen ma'rifet yanıma gel de dile 
Ger tu bih'âhi hüner nezd-i men âv bi-h'âh 


Büd In-Kıt c aem Ruhsâr Dânişrâ Çü Âyine 


(Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün) 


620 Di resm ii ‘adete ayin elbette her-ayine 

Kadimi oldı dirin ii hem ol ma‘nâda dirine 

Bubinmiş bir hazine Husrev ii Perviz vaktinde 
Ki genc-i şâyegân diller hazine dahi gencine 

Bucak peyğııle kâşâne dimekdiir muhtasar hâne 
Döşer migiistered yünden tokunmış nesne peşmine 

Huşıımet düşmeni vii dösti ma‘nâsı hulletdiir 
Gönülde olmasa gizlii ‘adâvet dindi bi-kine 


24 “dirse” matbû 
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Tudak tııdağa olsa leb-be-leb emmek mekiden hem 
Göğüs gelse gögiis iistine dirler sine-ber-sine 

Diniirmiş zengile çak çak iden halhâla ayakda 
Bilezik kim takar mahbııbeler kolına destine 

Se-şenbe şalı gündür çâr-şenbe erba c âdıır hem 
Hamise penç-şenbe dindi yevm-i cıım'a âzine 

Di şenbe yevm-i sebte hem ahad yek-şenbe olmışdıır 
Mübarek yevm-i işneyniin dii-şenbe dindi adına 

Şeker-güftâr olur mı tüti-i tab'ıım gibi herkes 
Mıışaffa itmeyince sinesin mânend-i âyine 

Kıt c a-i Hemçü Güli Der-ŞIşe 

(Feilâtün feilâtün feilün) 

Kâr-ı pinhân dahi gizili işe 
Bildi câsııs bedânest işe 

630 Kâr-dân iş bilici merd âdem 
Fikr ider ya'ni kııned endişe 

Makasa kâz ıı bıyığa di biiıüt 
Hem sakal ıiş ii şaçakdur rişe 

Meşiken kırma hazer kıl zinhâr 
Âb-gine dahi minâ şişe 

Ücıetile iş idendlir miizdıır 
Müzd ücret dahi şaıı'at pişe 

Bih kök oldı koparmak kenden 
Ney kamışdıır mişelikdiir bişe 

635 Direğe dindi sütün balta teber 
Döıpü sııhân ıı keserdiir tişe 

Gice gündüzde şebân rüz hemân 
Okıı meyi eyleme zevk u c işe 

[32a] Höşâ în Kıt c a-i Ra c nâ Be-Mışr c ahâ-yı Ber-cestd 5 


[31b] 

625 


25 "nev-ceste” matbû 
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(Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün) 


Kırarsın bişkeni yap yap dimek aheste aheste 
Kadeh tolsa piyâle di kırılmış dahi işkeste 

Neması olmayan ya'nî cemâdâta di ber-beste 
Anun zıddı dahi yire döşenmiş sebze ber-ıiiste 

Ekâbir kapıısı işigine dergâh diller hem 26 
İşikdiir astan ıı âstâne dahi aheste 

640 Tabibim bakdığı kârüre adı pişyâr olmış 
'İlâcım adına dârîi diniir bi-mâr imiş haste 

Egerçi sıçramak kaçmak halâs olmak imiş cesten 
İyii mışrâ'a vaşf-ı ıştılâhi oldı ber-ceste 

Me’âl-i şııy-dide er görüp şeyyib olan hatun 27 
Nikâhım adıdıır kâbin ayağı bağlu pâ-beste 

Bıı dest-âviz Sünbiil-zâdediir erbâb-ı 'irfana 
Gülistân-ı me'ârifden getiirmiş tâze giil-deste 

Kıfa Ez-derc-i Sudan Çim Güher-i Nâ-süfte 


(Feilâtün feilâtün feilâtün feilün) 


'Aklı tağılmışa hayrana diniir aşüfte 
Hem o ma'nâda hem alışmış olan âliifte 

645 Dil-giişâ kalb açıcı oldı mesire giil-geşt 
[32b] Hem şiikııfe çiçek açılmış olan iişkiifte 

Tatili uykuya şeker-h v âb di huften uyumak 
Uyumuş yatmışa husbide diniir hem hufte 

Pilever çerçi dimek pile harire diniir 
Poliçe şefte imiş dahi delinmiş siifte 

Fihe vii fıh kiirege dindi süpürge çâriib 
Hâk-rııbe süpüründi siipürtilmiş riifte 

Tu mepindâr ki sen sanma ki dâ’im biliiıem 
Söylemek güften ii söylenmişe dirler güfte 


26 “kim” matbu 

27 ‘“avret” matbû 
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[33a] 


650 Dinle cevher gibi bil kadrini itme zayi' 
Güşvâr olsa seza böyle düı-i nâ-siifte 


Çi Rengin Kıt c a Her Harf eş Be-Şadr Negest-Endüde 


(Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün) 


Ezilmiş hem siizilmiş nesne sayide dahi sııde 
Üzülmişdiir giisiste aşınup yıpıansa fersude 

Sütııde medh olunmış âzmııde hem şınanmışdıır 
Emin [ü] salim eymen ya'ni rahat olmış asude 

Hıdiv ii key dimekdiir pâd-şâhun emridür ferman 
Buyurmak oldı fermuden buyurulmış da fermııde 


İyüliik sağlık olmış ten-dürüsti gibi bih-budi 
İdi bııd olmağa bııden diniir olmış dahi bııde 

655 Karışmış oldı âmiziş dahi âmihten öyle 
Bulaşık oldı alilden bulaşmış nesne âlııde 

Di siizgi adına pâlCıne pâlııden dahi süzmek 
Siiziilmişden kinaye peltemin adı da pâlııde 

Büyük olsa kadeh peymâne di ölçek dimekdiir hem 
Cihan-peymâ gezen dünyâyı ölçülmiş de peymııde 

Kabile dııdmân u dilde ol ma'nâdadur ancak 
Tütünden mıımdan haşıl olan isdür dahi dilde 

Nigâriden diniir nakş itmeğe nakşa nigâr amma 
Dahi mahbııba diller hem sıvanmış oldı endııde 

660 Siipiirz olmış talak öd zehre dahi ak cigerdiir şiiş 
Diniir hem bögrege gürde bağırsak adıdur rııde 

Diniir kuhsâra tağa tiğ-ı kııh iistinde sivrisi 
Depe ma'nâsıdur piişte yığın mefhıımıdur tııde 

Tevâ mahv u telef olmak tebâh anun gibi olmış 
Dahi hiç oldı pııç u hem 'abes şoldıır ki bi-hııde 


Heman aşar-ı feyz-a-feyz-i Vehbiyy-i İlahîdür 
Degildiir kesbile hiisn-i eda tab'-ı siihan-gııda 
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[33b] 


665 


670 


[34a] 


675 


2S "Be-cuy" matbû 
29 “dahi hem” matbû 


Kıt c a-i Gevher Zi-Deryâ-yı Dilem Diğer Be-cürr 

(Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün) 

Hâlise sârâ dinürmiş ya'ııi c anber şâh-bııy 
Pek iyiisi Tıd-ı mendel c ııd ağacı dâr-bîiy 

Nâfe-i miişk ol göbekdiir kim düşer ceyrândan 
Çin ıklimindediir amma o âhıı başka şoy 

Hat ber-âverde henüz tiiyi belüımiş tâzediir 
Di tegil tüysüz olan mahbııba ya'nî sâde-rüy 

Can-fezâ can artıran merdiim-keş âdem öldiren 
Didiler ma'şııka cânân u mahalle adı kııy 

Encümen meclis kızışdıkca di germ-â-germ ana 
Oldı germ-iilfet iyii görüşme terdiir dahi hoy 

Rüstemün babasıdıır Zâl ii dahi pek ihtiyâr 
Kır sakallıya diniir âmize-mııy ıı hem diimııy 

Ciindiler içinde pek a'lâ binici şeh-siivâr 
Tevsen ol atdıır ki pek sert ola ya c ni tiind-hııy 

Ucı eğrilmiş cirid çevgân 'Arabca 29 şavlecân 
Ciindiler atııp anımla tutdığı topa di gııy 

Oldı eğrilmiş hamide bükülen piçide hem 
İki kat nesne diitâ vii kat kat olmış tüy tüy 

Şııh açık meşreblii nâziik-tab c ıı hem hâzır-cevâb 
Kirli paslı şııh-gin ii yaykamakdıır şiist ii şııy 

Güm yitikdiir zâyi c olmış nesneye giim-geşte di 
Yâfteıı bulmak dimek hem aramakdıır cüst-cııy 

Karışık ğavğâ ile şit ıı şadâ şiir ıı şeğab 
Fitne âşııb ıı ziyân âsib söz şav giift-gııy 

Ger tu dâni sen biliirsen bih ez-in bundan iyii 
Mişinâsem anlarum fermâ buyur söyle bigııy 
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Mesnevi Der-Iştılâhât-ı ‘Acem 

(Fâilâtün fâilâtün fâilün) 

Kâtib-i can Bâriy-i rahmet-me’âb 
Fahr-ı 'âlem şahne-i çânım-kitâb 

Âb-ı Hızr olmış dahi 'ilm-i lediin 
Eyleyiip ez-ber unutma yâd kun 

Pâd-şehdiir sâye-i Yezdâa dimek 
Bâr dâde eylemiş divan dimek 

680 Rüz-ı nev rüziy-i tu dinse m ekil 
Rızkımı ihsân ider ol Lâ-Y ezâl 

Didiler aşhâb-ı kehfe heft-ten 
Hem giineşdür Yösuf-ı zerrin-resen 

Âb-ı Meryem di salâh u 'iffete 
Dahi ser-sebzi diniirmiş devlete 

'İsiy-i şeş-mâhe olmış miveler 
Piş-res turfanda kim ol biter 

Didiler A'câm-ı bi-şerm ii edeb 
Ka'be-i 'ıılyâya hatun-ı 'Arab 

685 Çerh-i zerrin-kâse ya'ni âsmân 

Hem giineşdür zemzem âteş-feşân 

Zulmet oldı ıeng-i şâh-ı zeng-bâr 
Şu kenârına diniirmiş rııd-bâr 

[34b] Gice mâ'nâsındadur ziilf-i zemin 

İstediği yiıde turan hoş-nişin 

Râhatıla hoş geçen yıl şâh-sâl 
Şir-i murğ ol nesne kim ola muhâl 

Yil şedid esdikde diller div-bâd 
Merkeb-i Cem bu havaya olmış ad 

690 Söz büyüklerde siihandur âf-tâb 

Keşti-yi zer mâh-nev ey kâm-yâb 

Niih şadef oldı tokuz kat âsmân 
Çâr-bâğ ise 'anâşırdur hemân 
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Ahşican hem ‘anasır adıdur 
Çiinki biri birimin ezdâdıdur 


Din-füruşan olmış aşhab-ı riya 
Geçmez akça dahi nakd-i nâ-revâ 

Pek kadimi nesnediir pâ-yı çenâr 
Sâl-hıırde oldı gayet ihtiyar 

695 Dindi ta‘zim itmeğe zânii-zeden 

Nâvek-endâz oldı halka ta‘n iden 

Devlet ti ikbâl âb-ı bi-licâm 
Âb der-cııy-ı tu devlet sende tâm 

Lutfıla ihsan' 0 ider ber-pâ kııned 
Âşkâr eyler dimek peyda kııned 

Fâ’ide gördi dimekdür turfe best 
Hem dahi yâr-ı muvafık yek-nişest 

Fikri pek yanlış olan kiitâh-bin 
Meşveret yirine diller gül-zemin 

700 Gençlik gitdi dimek şeb der-giizeşt 

Hem iş işden geçdi âb ez-ser-giizeşt 

Gül şüküfte gizlii olmışdur ‘ayân 
Üstiih'ân best aslını itdi beyân 

Aşlı yokdur teh nedâred in siihan 
Ara ağzın ber lebeş engiişt-zen 

Gelmedi eğlendi reft ii seng best 
Bitmese bir iş dintir şııret nebest 


Bulsa iş şııret di ab amed be-kar 
Âş puhten işe virmekdtir karâr 

705 Pek kolay işe diniir mııy u hamir 
Mııze vii gil oldı ma‘nâda ‘asir 

[35a] Hâk- i rengin dinse altundur murâd 

Fııışat el virdi dimekdür dest dâd 


30 “ihya” matbû 
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710 

Geçdi furşat demleri ahu güzeşt 

Y ıkılup gitsiin dimekdiir seg be-deşt 

Baht-ı dendân-hây pek menhus baht 

Hem dinürmiş müşkil işe kâr-ı saht 

Mansıba irdi rakam ber-ser-girift 

Hem kabül itdi dimekdiir ber-girift 

Kibr ii 'unvan eyleyendik ser-girân 

Dahi ma'züle diniir Kur’ân-h'ân 

Hem iyii giin dostı yâr-ı nev-bahâr 

Dem mehor aldanma sen ey kâmkâr 

'Uzlet itdi riıy ber-divâr kerd 

Âşkâre eyledi didâr kerd 

Y alımı alçak olan divâr pest 

Y a'ni bu iislüb üzre zin-dest 

Hâne-ken şoldur kim ola nâ-hâlef 

Bı-muhabâ buldığın yir hoş-'alef 

715 

Oldı ma'nâda zi-desteş şud 'inan 

İhtiyarı kalmadı elde hemân 

Dil-niimiıde iltifat itmiş dimek 

Dâmen efşânden hem i'râz eylemek 

Hâtem-i güya dehân-ı dil-berân 

Hem dahi minkâr-ı gül olmış zeban 

Kaçdı ma'nâsına gelmiş piişt dâd 
'Uzlet itdi der-pes-i zânü nihâd 

Kerd ez-ıı pehlıı tehi dinse hemân 

Anı terk itdi dimek olur 'ayan 

720 

Hâzır olmış pâyiçe pâlâ-zede 

Dest ber-efşânde ol kim terk ide 

Mâr horden derd ii zahmet çekmedür 

Hem" 1 fiiriı-reften meşakkat çekmediir 

31 “Dem" matbû 
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Gurg-i baran-dide görmiş rüzgar 
Y a c ni çok şeylerden almış i'tibâr 

Sırrını ifşa iden kötâh-bâm 
Mağz-püside değilmiş 'aklı tâm 

Hem dahi bı-dâr-mağz oldı reşid 
Nev-haber aldı dimek çeşmeş çehid 

[35b] 725 Yi'ıriyenler nâz ile dâmen-keşân 

Pek ıızun boylu güzel serv-i revân 

Y üz göriimligi dimekdtir rıı-nümâ 
Hem musavver adıdur çihre-küşâ 

Pâ-feşerd oldı dimekdtir ber-karâr 
Bâz-âverd itdi ya'ni i'tizâr 


Ftizar-ı na-miilayim c özr-i leng 
Pek taııldukda diniir âmed be-teng 

Tarılursa dinilür âmed-behem 
Di be-cây-ı ıı anun hakkında hem 

730 Pek ğazablandı dimekdiir tire şud 
‘Aklını şaşırsa dirler hire şud 

Sert idi pek yumşadı âmed fürüd 
Devleti artarsa di âbeş füzüd 

Muztarib olsa kişi şud deste di 
Hem minâıe adına giil-deste di 

Gâlib oldukda diniirmiş sikke-zed 
Miintehab nesne dahi rüy-ı sepid 

Dindi hod-ser ana kim bî-bâk ola 
Sine-ber-tâk ol ki bağrı çâk ola 

735 Çok yiliip gezdi dimekdiir katre-zed 
Hiç-kâre boş sürüten şahş-ı bed 

Pek mıı'ânid kimse kâfir mâ-cerâ 
Hem dahi nâ-dâşt bî-şerm ü hayâ 

Haddini bildtirdi dimekdiir murâd 
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Diniliirse ber-huraş 32 kala nihad 

Gâlib oldukda dinirmüş dest-bered 
Yorulup mağlüb oldı bâz-huıd 

İştelim kerd eyledi ğavğâ nizâ' 
Hem dahi şeb-höş kerd itdi veda' 

740 Oldı rüsvâ ber-sereş beyza şikest 
Geldi o hâle be-rüzâ u nişest 

Bi-ser ü pâdur perişân-hâl olan 
Çûn-mânde sonradan bi-mâl olan 

Çeşm dârende çü kim ümmid ider 
Gözlüğe çeşm-i Firengi didiler 

Ahuna gark eyledi der-zer girift 
Dahi tııtdı şu'lclcndi der-giıift 

[36a] Dimek olmış âteş âyed ez-çenâr 

Ummadığım yirden olur âşkâr 

745 Hem kedııyı vii çenârı dişeler 
Bir birine uymaz iki nesneler 

Bir birine küfv olanlar nik ii kem 
Hem-ser-i tâvüs tâvüsest hem 

PIş-keş ma c nâsı oldı 33 tercemân 
Sünbül-i ter dahi zülf-i dil-berân 

Kuvveti var zıır-dâred der-ciger 
Ya' ııi 'afvcyle dimekdiir der-giizer 

Terk-i nâmııs itme âb-ı ıü meriz 
Merhamet eyle dimek rizi be-riz 

750 Bir iyii nesne telef olsa meğer 

Diniliir diğer nemîbended kemer 

Ger diniirse taşt ez-bâmeş fütâd 
Sırrı faş oldı dimek olur murâd 

İşidilse sırrı kim mektfım idi 


32 “hoş” matbû 

33 “olmış” matbû 
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[36b] 


Bahyeeş ber-ruy-ı kar üftade di 

Gördiren yolsız işin halka hemân 
Mâr migired be-dest-i digerân 

Gizlii miifsid oldı kflteh âstin 
'Ayb fahiş bâz-güne-pöstin 

755 Gice gündüz ciibbe-i hurşıd ii mâh 
Şahş-ı mcşTıma diniir zâğ-ı siyah 

Gizlü ma'nâya diniirmiş der-libâs 
Hem müneccim adıdur ahter-şinâs 

Havz-ı mâhi asmanda bıırc-ı hııt 
Hem dahi demdiir keşld itdi sükııt 

Nâ-tüvân-bîn düşmen ii dahi hasııd 
Pek fakire didiler kise-kebııd 

Hem nişân-ı fakr imiş engiişt-i nîl 
Şol giran-cân u giran-sâye sakil 

760 Oldı has-pıışi nifakıla riya 

Âb-ı zir-i kâh mekr-i nâ-sezâ 

'Ahdini bozan kişi zinhâr-h'âr 
Hem siyeh-kâse leüm-i nâ-bekâr 

Dest ti pâ zâd itdi sa'y ıı ihtimam 
Pıır şude peymâneeş 'ömri temam 

Hisset oldı giirbediir zindan sera 
Yüze giilici imiş gendum-nümâ 

Gizlü hile giirbediir enbân imiş 
H v âb-gâh-ı ğııl bıı devrân imiş 

765 Pek fenâ ile siirtildiikde iyii 

Ta'n idiip diri er şütür-gürbe diyii 

Hâk şud hör ıı hakir oldı dimek 
Mâr-ı şeydâyî ne dirsen engerek 

Dest-kârî eylemekdiir kesb ii kâr 
Şağ eliin adına dirler dest-i kâr 
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[37a] 


Yan viriip savmağa çep daden dinür 
Kovcıya gammaza nâhun-zen dinür 

Hem çep-endâz ol ki işi ters ola 
Râh-ı h'âbide dinür işlek yola 

770 Raht-beste eylemiş c azm-i sefer 

Hayme-zed diller mukim olsa eğer 

Açdı sırrın c ııd der-micmer nihâd 
Âşkâr oldı dimekdiir rııy dâd 

Gizili söz mefhümı olmış zir-i leb 
Bir dilim etmek gibi çekme ta c ab 

Di simâtun adına h'ân-ı dırâz 
Pek miilevveş eki iden şatranc-bâz 

Ebleh ii ahmak olandur hire-ser 
Her işin hoş fehm idendtir dide-ver 

775 Di tevazu' idiciye ser-fıgen 

Ademi tekdir idendtir dil-şiken 

Miidde'i vii haşm dâmen-gir imiş 
Hatırı kalmış olan dil-gir imiş 

Dâred ıı der-zir-i dâmâneş çerâğ 
Şahidi hâzırdur eyle sen ferağ 

Şahş-ı maşrıı'a diniiımiş sâyedâr 
Na'l der-âteş olandur bi-karâr 

Olmış ebıfi-zen işaret idici 
Germ-rân atın sürüp pek gidici 

780 Terk-i dünyâ eyleyen hâne-fürüş 

Bi-'ıyâl ii serseri hâne-be-dıış 


Bî-sebeb mağrur olandur bad-ser 
Pek rezil âdem kes-i zen gıın-har 

Desthaı-gıı sögici bed sözüdür 
Sirke-ebrü ol ki ekşi yüzlüdür 

Ebleh ii ahmak olandur gâv-riş 
Bi-sebeb 'özr ii bahâne huşk-rîş 
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Sebz-pay u şum-pey mezmum olan 
Nâ-miibârek makdemi meş’ürn olan 

785 Dindi bed-pertev ana kim bahtı zişt 
Hem tekebbür eyleyen gerdıın-siıişt 

Şol ki mudhik ola riisvây ıı melüm 
Dir 'Acem bâziçe-i zengi vii rüm 


Kaziyy-i Gireng o kim hoş-guy ola 
H'âce Naşru’dd-din gibi dil-cııy ola 

'Ârsız cerrara diller ceste-gir 
Hem miyân-gir öyle bi-'âr u hakir 


Şuh-çeşm ol yiizi açık bi-haya 
Zür ile alan dilenci har-gedâ 

790 Çavuşun adı siyeh-pıış oldı hem 

Muhzır [u] kadıya da olmış 'alem 

Kul dimek mefhümı da halka be-gıış 
Hem köle ma'nâsı olmış süfte-gıış 

Kapu yoldaşıyla akran hem-kiinân 
Cümlesinün sözi birdür yek-zebân 

Oldı hıdmetkârun adı piş-kâr 
Hem kemer-beste dahi hıdmet-giizâr 

Hâzır olmışda tunır can ber-miyân 
Uşanup bi-zâr olan âmed be-cân 

795 İleni çekdi dimekdtir ber-keşid 

Anladı mefhümı olmış ber-resid 

Hâzır olur âstin ber-mizened 
Hem ana lâyık dimek ıııâ resed 

İnce fıkr idici üştür-bin imiş 
Dahi iiştiir-hüy şâhib-kin imiş 

Kapucılar kethudâsı mir-bâr 
Eskidiir çok iş biliir köhne-siivâr 

Tabl-ı pinhan mizened dinse me’âl 
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[37b] 


Şol işi şaklar ki setr itmek muhal 

800 Haşmet ii dârâtıla bâ-ıeng ii buy 
Sözi bi-ma c nâ olandur mürde-güy 

Didiler hâzır-cevâba ter-zebân 
Fikri kuvveti ii olandur hurde-dân 

Ana diller kim zebân-ı zer-geri 
Ola m a' lı uda işaret sözleri 

Ziı-i bâlâ-gııy şol kim haltı çok 
Zir ii bâlâ nist şekk ii şiibhe yok 

Gizlii ser-beste mu'ayyen ser-zede 
Muntazırdur emre dâmân ber-zede 

805 Miifsid ii alçak miinâfık zerde-giiş 

Kendiiyi medh eyleyendiir hod-füröş 

Fâsık u fâcir dimek sâye-perest 
Şîr-gır oldur kim ola nim-mest 

Şenbe âb-ı huşk revnak âb u tâb 
Âteş-i ter oldı ma c nâda şarâb 

Dest-i şiist oldı dimekdiir nâ-iimid 
Dil-berün miimtâzı âhö-yı sefıd 

Ya'ni da c vet eyledi âvâze dâd 
Dahi râm oldı dimekdiir ten-nihâd 

810 Per-niyân-hiiy ol kim ola hulkı hoş 
Oldı bed-âğâz huysuz sözi boş 

Şol ki pek ahmak ola dâmen-dırâz 
Sâde-levh olmış o m a 'ilâda mecâz 

Şan'atıııda mâhire piir-kâr di 
Çire-dest olmış dahi anun gibi 

Sa c y idiip çok iş görendiir div-dest 
Yapdı müşkil işleri ber-bâd best 

Pek gönülsüz iş tutıcı kâr-diizd 
Didiler ayak terine pây-müzd 
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815 Dindi mağlub u zebuna siist-guş 
Ten-zened ma'nâsıdur olur hamıış 

Kuvvet ii kudret dimekdür dest-gâh 
Giirg-i Yusuf müttehemdiir bi-giinâh 

Sen çekersin fıkr 34 itme kâr-biid 
Her ki seg rami keşed ü mikeşed 

Tişe süy-ı hod zened dinse eğer 
Oldı makşad kendiisi nef in arar 

Rııy-ı ıı bebned dimek mefhömı hem 
Ya'ııi anun cânibidür miiltezem 

[38a] 820 Şöylediir ma'nâda kec-dâr ıı meriz 

Karda gez amma belürsiiz olsun iz 

Dişeler der-âstin inest ii bes 
Bulunan bu ğayrıdan ümmidi kes 

Der-çi tiri dinse mefhûm u me’âl 
Rütbe vii hâlinden itmekdiir su’âl 

Diniliirse nândur rıığan-fütâd 
Bi-meşakkat devlete irdi murâd 

Riş-i nâtürî kııned yaltaklanın' 
Bâziy-i hâye c abeş işe dinür 

825 Sengdiir kandil-i piir-fıkr ii telâş 
Gâfıl olma hâzır ıı kandil bâş 

İn be-ıı pehlıı zened dinse temâm 
Bu ana benzer dimek olur merâm 

Hâne tebrik itse ferzend-i ‘Acem 
Dir imiş kim bııriyâyi mikunem 

Rind ii ferzend oldı ğâyetde zarif 
Mîve-i dil şi‘r ii inşâ-yı latif 


H v ace olmış navek-endaz-ı edeb 
Piç uşağa didiler mâder-celeb 


34 “mirken” matbu 
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830 Haıf-i sakindür zede ey pür-hüner 

Esre üstün adıdur zir ii zeber 

Pek perişan yazıdur pây-ı kelâğ 
Pusuya girse di kerde pây-ı zağ 

Câme-i mııyi dahi mıı-bine kürk 
Dir 'Acem şâ'irleri mahbııba Türk 

Bi-edeblik itse hem bir şahş-ı bed 
Ta'n idiip diller ki Türki mikuned 

Pek beyaz olsa iyii olsa şeker 
Adına anun taber-zed didiler 

835 Pencere ma'nâsı olmış tâbdân 

Baca mıırİ kim çıkar andan duhân 

Pâki vii mıısi dimekdiir ustura 
Oldı ebm-ken dahi cinbestere 

Di bulut adına pil-i âb-keş 
Hem dahi şir-i süvâr olmış güneş 

İmtizacı bed olandur bed-kumâr 
Keykdiir şalvâr-ı bî-şabr u karâr 

[38b] Nesne zayi' olsa di sim-âb şud 

Pek hacil oldı dimekdiir âb şud 

840 Sözde yanlış tutıcıdur harf-gir 

Hurde-gir ol c ayb arayıcı hakir 

Sözime dahi itdi dimekdiir murâd 
Dir isem engiişt ber-harfem nihâd 

Begzer ez-men ko beni hâlime sen 
Ya'ni incitme beni meşkun be-men 

Pek ğazabnâke dinürmiş hire-şir 
Zulm dest-endâz unutma yâdgir 

Çeşm-i dil-ber âhu-yı diinbâle-dâr 
Pek küçük mahbııba diıier ney-siivâr 

845 Aşlı nesli pâk olandur gevheri 

Nazlı beslenmek de sâye-perveri 
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[39a] 


Oldı nev-kise yeni devlet bulan 
Dahi hindü-zâdedtir bed-aşl olan 

Bâd-ı herze va'dediir kim aslı yok 
Hem siyehkâr ol ki kizb ii fışkı çok 

Bi-vefa mefhümıdıır yâran-fiirüş 
Mıırğ-ı dil m a' ilâsı olmış c akl u hıış 

Şahş-ı me’nüsa dinür kim germ-hıın 
Ülfeti ola şafa-bahş-ı deriin 

850 Gice gündüz adı olmış huşk ii ter 
Pek delidiir huşk-mağz u huşk-ser 

Gerçi şâhid ola ırı a' ilâda güzel 
Şâhid-i bâzâr amma mtibtezel 

Bir mahalde dinse şehri vii giilİ 
Beldeniin mümtazı budur haşılı 

Bülbül olmış zend-bâf u zend-h'ân 
Işfehanda bağçediir Nakş-ı Cihan 

Dil-keşâ Şirâzda bir bağçe hem 
Şeyh Sa c di anda medfün-ı İrem 

855 Dahi giil-geşt-i musalla hoş-mekân 
H'âce Hafız anda Fiıdevs-âşiyân 

Âb-ı Riikni hem anun ırmağıdur 
Menbaü Allâhu Ekber tağıdur 

Karışık söz şav dimek güft ii şenid 
Terk ii iğrâz eyledi dâmen keşid 

Perde efken oldı şahş-ı bi-hayâ 
Her kimi görse seven zııd-âşnâ 

Ten-fiirıı-dâde şu kim ğâyet muti c 
Dest-i merdi dinse mefhıımı şefi c 

860 Di enayi ana kim cehli ‘ayan 

Olmış ahmaklar da şişe kerde-nân 

Saht-pişâni olandur yiizi pek 


Turkish Studies / Türkoloji Araşürmaları 
Volüme 2/2 Spring 2007 




Türkçe-Farsça Manzum Sözlüklerden Tuhfe-i Vehbî (metin) 


474 


Çar-haye ‘avreti çokdıır dimek 

Di şehidi ana kim zen-pârediir 
‘Avret içtin can viren bi-çâredür 

Pâ-girift itdi cimâ‘ u ihtilât 
Oldı ma‘nâda meni âb-ı neşât 

Def-keş olmışdur dahi şol nâ-bekâr 
Kim ider zen-pâreye ‘avret şikâr 

865 Zen bimiizd ol kahbe kim riisvâ-yı ‘âm 
Kalye-h'âr oldı gidi beyne’l-‘avâm 

Mıığlim olan şahsa diller tâz-bâz 
Aralıkda iş diizici kârsâz 


Taz-hir ii çar-mih ol fı‘l-i ham 
Gııh-ı dellâl oldı pâzeng-i ğıılâm 

Hem tabak-zen didiler sahhâkaya 
Kendii gibi ‘avrete miiştâkaya 

Gark-ı perrân birden idhâl eylemek 
Hem miyân paça siirişdirmek dimek 

870 Ser-girifte dindi yef allenmişe 
Dahi huft ıı hiz tedrici işe 

Dindi mücrim kimseye nâme-siyâh 
Hem dahi ziilf-i hatâ ciirm ii günâh 

Tevbe eyle câmrâ ber-seng-zen 
‘Ahdiini bozma meşev peymân şiken 

Fâriğ olmakdıır varak gerdânden 
Öyledtir hem âstin efşânden 

Ma‘ni-yi cân-ı men ii cân-ı şıımâ 
Biz siziinle sağ olalıım dâümâ 

875 Dest ii pây-ı hod zedem çekdiim emek 
Hem vedâ‘ itdiim du‘â güftem dimek 

Bıına olsaydı diyti itmek recâ 
Cân ger ii câme ger ii baş can fedâ 
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Atabey Kılıç 


[39b] Di ser-amed olsa bir nesne temam 

Tuhfe-i Vehbi de bitdi ve’s-selâm 


Bu târîhile Zeyl-i Tuhfe Miskiyyü’I-Hitâm Oldı 

(Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün) 

Zihİ manzume kim peyveste-i hiisn-i nizâm oldı 
Vezir-i a c zamun nâm-ı şerifiyle be-nâm oldı 

Getürdiim sünbülistân-ı hünerden berg-i sebzimdür 
Gül ü siinbiil gibi pirâye-i fark-ı enam oldı 

880 Kariham kuvvetinden bilmem aşla iftihar itmem 
Miicerred lııtf-ı Hakkıla pezirâ-yı hitâm oldı 

Okundukça du c â-yı hayra mazhar olmadur makşad 
Bu matlab bende-i nâ-kâma akşâ-yı merâm oldı 

882 Hezâran şükr idiip Hakka didiim tâıih-i itmâmın 
Bihamdillah bu zibâ Tuhfe-i Vehbi temâm oldı 


TemmetüT-kitab bi- c avniT-MelikiT-Vehhab bi-desti hattı faklrüT-hakir 'Abdıı’r- 
Ra'ııfüT-Kandehâri 
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